Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe

ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwanga.

Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni

kwawo ng e 13s 6d
1zaziso Zabazelweyo,

kany€, 3s 8d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d.]
IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA

ISAZISO SAKOMKULU,—No. 53, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda.

Cape Town, 24 June, 1897.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto
_No 15 ka 1887, esite songezelelwa
sisigendu sesine, nesesitandatu so Mteto No.
40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba
eziziqwenga zilandelayo zemihlaba yakwa
Rulumente ezikumzana wase ELLIOT (EKOWA), ziya
kutefelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
ELLIOT ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi 9 SEPTEMBER,
1897, ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto nngentla,
nendlela yokuqutywa kwe fandesi, nangapezu koko
ngendawo ezingati zivakaliswe ngcinini yefandesi.

Isigwenga ngasinye sotengiswa ngale minqopiso :—
Umnini-mhlaba wohlaula ngonyaka kwi Mantyi, nokuba
kukuwumbi umntu, nabantu abonikwa igunya ngu
Rulumente lokuba bamkele lomali; lemali yoba lishumi
lesheleni ngonyaka ngentsimi, ibe sisihlanu sesheleni
ngesiza, irolelwe ukugcinwa nokulondolozwa kwamanzi;
kanjalo
umnini mhlaba woba pantsi kwayo yonke
imiteto eyomiswa yintlanganiso yokulondolozwa kwamanzi
emiswe ngemvume yeRuluneli.”

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa
ngenani elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwanikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaala yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye
fandesi, isigendu seshumi semali leyo
sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwe ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.

() Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshumi semali
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ze isqendu seshumi
esiseleyo sihlaulwe ngonyaka ukususela kumhla we
ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesiqgendu se
seshumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba lowo) intsalela yesigendu
sesihlanu senani lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni
konyaka ukususela
kumhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapntsi kweponti
ezimashumi mabini anesihlanu, kufuneka irolwe
yonke njengoko injalo. kwaoko, kungenjalo irolwe
ngeziqingata, ezilinganayo, ezoba
nokuyigqiba ngesituba seminyaka emitatu

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla
apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla wefandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziginisekise ukuhlaulwa
kwalo matyala.

Ukuba ke nte umtengi, umhlaumbi izihambiso zuke
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali yokutengwa
komhlaba kwisituba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwakwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile,yi 12s 3d, ziya
kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti amiswe
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layo £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba uyakurola
inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulumente
endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandesi ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi enako
ukuhlaula imali yemvumelwano naninina nokuba
yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni
intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya knfuneka enze
imvnmelwano yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/
yonke imihla xa selidlulé ixesha lomnqopiso, ekuya kuti
ukuba kude kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesbhozo
emva koko lomali iseleyo kunye nenzala yale yokudliwa
uknba iko kufuneke ayihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba
kukuyi pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva kwenyanga,
sakuba isigwelo siwile lomhlaba uhlutwe ngu Rulumente, ze
imali abe Seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigeqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nknlu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Elliot.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor- General.

E BATENJINI.
Kumtana wase Elliot (e Kowa).
Isiza ngasinye sotengiswa nganani elimisiweyo
elizi £2 10s ; intsimi inye ibe zi £5
1Z1ZA.
No 9068, Lot No 111, ububan i 41 sq roods
96 sq ft.
No 9069, Lot 112, ububatzi 41 sq roods
96 sq feet.
No 9070, Lot 113, ububanzi 41 sq roods
96 sq feet.
No 9071, Lot 114, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 9072. Lot 115, ububanzi 11 sq roods
96 square feet.
No 9073, Lot 116, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6056, Lot 189, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6070, Lot 203, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6071, Lot 204, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 6072, Lot 205, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 9074, Lot 212, ububanzi 41 sq roods
96 square feet.
No 9075, Lot 213, ububanzi 41 sq roods
96 square feet,
No 9076, Lot 237, ububanzi 58 sq roods
48 square feet
No 9077, Lot 238, ububrnzi 58 sq roads
48 square feet.
No 9078, Lot 239, ububanzi 58 sq roods
48 square feet
No 9079, Lot 240 ububanzi 58 sqr rds
48 sqr ft
No 9080, Lot 247, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9081, Lot 219 ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9082, Lot 251, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9083 Lot 252, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6086, Lot 301, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6103, Lot 318, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6105, Lot 320, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 9084, Lot 335, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6210, Lot 361, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6266, Lot 420, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6268, Lot 422, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
No 6279, Lot 436, ububanzi 41 sqr rds
96 sqr ft.
AMASIMI.
No 6280, Lot 480, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr ft.

Abatshatileyo,
Nemibiko, irolelwa 2s 6d, zingene

IMVO NELISO LOMZI.

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

" No 6281, Lot 481, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr
t.
o No 6282, Lot 482, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr
t.
o No 6283, Lot 483, ububanzi 208 sqr rds 48 sqr
t.

i No 6284, Lot 484, ubnbanzi 208 sqr yds 48 sqr
i No 6285, Lot 485, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr

No 6286, Lot 486, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr
t No 6287, Lot 487, ububanzi 208 sqr yds 48 sqr

ft.
" No 6288, Lot 488, ubabanzi 522 sqr yds 130 sqr
t.
" No 6297, Lot 497, ububanzi 779 sqr yds 74 sqr
t.

INTSHUMAYELO

NGU MBELE KAZI UMPATI MIKOSI U
WILLIAM HOWLEY GOODENOUGH.

Ilungu le Qela Elibekekileyo le Bath, Igosa Elikulu
elipete Imikosi yo Mntan” Ombhle kule Koloni
ye Cape of Good Hope. Opete u Laulo Iwale
Koloni kwakunye namazwe nezibhaxa zawo,
ne Sandla Esikulu so Mntan’ Omhle, njalo-
njalo, njalo njalo.
NGESIQENDU sisine “ Somteto
wokufakwa kwamagama Emqulwini
waba Voti,” No. 14 we 1887, oti i
Ruluneli yoyalela, ngentshumayelo,
imisele ukuba i Felkorneti, okanye xa
ingekoyo, nawupina umntu, nokuba
ngabantu abafanelekileyo, idwelise
amagama abantu ngokulandelelana
kwawo, kwisiqingata se Felkorneti
nganye kwindawo ezinaba voti
(ngapandle kwe Kapa), abanelungelo
lokuvota elunyulweni Iwamalungu e
Palamente, kulomandla  wayo:
Kengoko ke, mna Gosa lipete ulaulo,
ngalentshumayelo yam, ndiyayaleza,
ndituma i Felkorneti, nokuba
ngababambeli bazo, namanye
amagosa axelwe ngenx’ engapambili,
ukuba ziwafake emqulwini amagama

abantu abanelungelo lokuvota
elunyulweni Iwamalungu e
Palamente,  ngohlobo  oluxelwe

ngalomteto, nangumteto wokuvota,
ekutiwa yi “Franchise and Ballot
Act,” ongu No. 9 we 1892.

Kanjalo ngapezu koko, ngamagunya
endiwatweswe ngulomteto, ndimisa usuku
lwe 14 ku JULY, 1897, ukuba aggqitywe
ngalo ukudwelisa lamagama —Kuqalwe
ngo “ A ” kude kusiwe ko “Z.”

U TIXO ASINDISE INKOSAZANA!
Ikutshwe ngesandla sam netywina
lakomkulu le Koloni yase Kapa ngomhla
we 1 ku MAY, 1897.
W. H. GOODENOUGH,

Lieutenant- General, Igosa
Elipete Ulaulo.

Ngomyalelo wo Mhlekazi Opete i
Gqugula lolaulo,
T. TE WATER.

(17) Umandla we Qonce.

A.—Isigingata se Qonce.—Felkorneti No. 1,
amagama angeniswa kwi Felkorneti, ¢ Welcome
Wood. No; 2, kwi Felkorneti e Ntsikizini. No. 3,
kwi Felkorneti e Debe Nek. No. 4, kwi Felkorneti e
Debe Nek. No. 5, kwi Felkorneti e Xesi. No 6, kwi
Felkorneti e Gxulu. No. 7, kwi Felkorneti kwa
Qoboqobo. No. 8, kwi Felkorneti Ezeleni. No. 9,
kwi Felkorneti e Qonce. No. 10, kwi Felkorneti e
Mtonjeni. No. 11, kwi Felkorneti e Blaney. No. 12,
kwi Felkorneti e Berlin. No. 13, kwi Felkorneti kwi
farm No. 195 ngase Mtonjeni.

B.—Isigingata se Qumra.—No. 1, kwi Nkosi
yamapolisa e Qumra. No. 2, kwi Felkorneti e Kona.
No. 3, kwi Felkorneti e Prospect Farm.

C—Isigingata se Cumakala.—No 1, kwi
Felkorneti e Cumakala. No. 2, kwi Felkorneti
Redlands, Dohne. No. 3, kwi Felkorneti e Oribe.
No. 4, kwi Felkorneti ¢ Dome. No. 5, kwi
Felkorneti ¢ Keigate. No. 6 kwi Felkorneti e
Grassdale.

D.—Isigingata se Katikati— No. 4, kw
Felkorneti kwa Anta. No. 5, kwi Felkorneti e

Tunxe.
ISAZISO !
U LANDIPASI.

BAVULELWE ituba abafuna ukugeshisa
NGEFAMA EBIYELWEYO, ese
sazulwini sesigingata sase Cumakala,
irafu irolwe ngenyanga; ifunelwa ukumisa
indawo apa ekolungiswa kuyo “Inyongo”
yokugapula, ukutintela u Landipasi.
Abafuna ukugeshisa ngazo botumela
izicelo ngapambi kwemini emaqanda
ngo-Mgqibelo 10th kwemiyo, bazibekise
kumongameli we Komiti yakona ka
Landipasi—kwi Ofisi ye Mantyi, e
Cumakala, ezingaya kugondwa kuye
indawo zokuqondwa.
JT. O’CONNOR, Imantyi,
E Cumakala.

Kwi Ofisi Yemantyi,
E Cumakala, July 2,1897.

BISSEKER, GEORGE

And CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZ|

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA
EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA
EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya
xolisa.

Bonke abalesi be MVO NELISO Lomzr
bayanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,
bayanoyishwa ukuba bezekulomzi
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, JULY 29, 1897.

AW F I SCH E R (Umzi obesakuba ngoka A. BEET)

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE

Lijongo Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[Vol. XII, No. 666

Emonti

Usand’ukufikelwa ngenganawa eyi S.S. “Cameron”

Intlobo ntlobo ezintle ze Tyali
Ishuzi Zamaledi ezibotshwa ngemitya, kwane Mbadada
Izihlangu Zamaledi Izihlangu Zamanene, Neshuzi

Amacici Egolide nawe Silivere
Iziteyisi, Ityali Ezilukiweyo (Clouds)
Ikeshemiya, Iflannelettes, njalo njalo

Ezompahla uzitengisa ngamanani apantsi kunene. Uhleli enazo kanobom Incwadi zesi Xosa, Amaculo, Imibedesho, ne Bayibile.

A.W. FISCHER, (Umazi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI

IKAYA LABANTSUNDU

lbulukwe

Yinina ukuba ungatengi ezona
zilungileyo

[bulukwe Zamadoda,

Ibulukwe Zamadoda,-  4s. 6d.

[bulukwe Zamadoda,

- 3s. 6l

- 55, 6d.

SISISULU Esingapezulu nakwe
FANDESI.

EZONTO ZIKWA—

Dyer & Dyer, Limited

e QONCE

| DIP
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke
bafuna yona maze bangatabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
[ DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
IKO KWINDAWO ZONKE.

| DIP ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO.,

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke-KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys),. Iflenelana 3d ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 2 d
ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi
Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s. Neminqwazi
ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM,

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE, crasusTom, ERN

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama laYo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluginisele na
Komkulu ngohlobo Iwemifanekiso le yongamele
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa  kunene  ukuba  inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W Weir & Co.
E QONCE

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama
Fundan apa Mafama Ningalibali!

IDIPU ZIKA BATTLE ZEGUSHA!

ZIMINYAKA NGAMASHUMI AMAHLANU ZIKO.
“NANTS’ INTO OKAD’UYIFUNA!”

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi.
Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena ngozi, Zitshipu e
South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE zegusha
zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu ehlabatini; kanifunde
incwadi ezingqinayo kumapetshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha « azike zibulale
Gusha ” ; into yazo kunyanga ibuia; zilungisa uboya; zizinika impilo
negusha ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha;
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe
Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa

Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO. LIMITED,

Kupela kwe Arente e South Africa,
E BHAYI.

Stya kwa:.,gf " BAKER

0 BAKER, BAKER and CO.,
F QONCE.

Bamema wonke ONTSUNDUukuba aze
kubona Impahla yabo ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

[ Prints Drillettes s 4d .
I Sateen . 6d
. 6d

Kwa BAKER, BAKER &  CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje uku- lunga
ngalamanani angentl’apa.

I Crepon

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla llungileyo.

KUFUNWA!

1,000. 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN

KUFUNWA!
Beauchamp, Booth Co.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba siwafezile
amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha !

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.
1 yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle ziqala
kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 2 d.
9d, nge yadi.’ S

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwe kude zigala
kklv‘}i £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku odolwa ze zenziwa
a oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into ezi
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha

Beauchamp, Booth & Co,,

I Late JOHN J. IRVINE & Co



FAOLUL (UFrULURNULU. |

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE : —

[ZIHLANGU ne SHUZII

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair
» EZINEMITY A 4/6 nge pair

EZAMADODA ,, (ozomeloleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo EZILUKUNI

(Bluchers) 8/ nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibelo Namanenekazi Uokwo Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—

Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amaggqabi, Ezokutsbintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
[ FLANELE ziqgala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi

[ KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu—“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama

E QONCE.

SKOTSHI,

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU, ISHUZI,
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika.

I Veldtschoen zamadoda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, zigala kwi 2/6.

Ronke Maheze Kui7i Ketela

\J- LAMONT, QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—
Niaria Naarua INCINDI KA GREY
QUEENSTOWN. e
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama LINSEED
anokuzifumana zoune izinto azifunayo. ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI, ENGQELENI

U
Inga angacela amehlo ecelela imfumba nazo ze Tyali,
Blankete, Izibhalala, Ingubo zamadoda, Thempe, Printi,
Izihlangu, Isali, ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga Viwe
ngapambili e Queenstown.

Lipilisa kamsinyane apo amanye , mayeza
Aangqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti
ngawenkohliso.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo lifezekileyo ikuba
75 Eagle litengiswa nge 0/; Imixokelelwana yokutsala,
yenkabi 10, 0/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs;
Ikofu 1/ ngeponti.

njengokuba intengiso yalo ebanzi isalata.
UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha, zonke
ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, qalo njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

[fandesi Elikulu Letyall

Zitoreni kuyo yonke e Koloni.
IXABISO: 1/6 IBHOTILE

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Eze 6.3 ITYALI Zitotywe zayi..

7s. .
8s ' '

10s ' .
12s. ,, ',

14s.,, ’ '

18 s. ’
2.5s ’ ’
30s. - -

Kwa GIBBERD and BRYANT

E-QONCE.

4s 6d

6s
7s 6d

10s
12s
18s
20s

KU MFULAWENJA.

Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle ke ukuba
nifumana lona kanye. Eliyeza liyangqinwa ngabo bonke,

Linokufunyamva ku Barwebi, Abapitikezi Mayeza, nase

ISAZISO.—LANDIPASI.

NGESIQENDU 7, somteto ongu No. 12, we
1897, kuyaziswa ukuba 1 Komiti yalapa ka
Landipasi ifike kwisigqibo sokuba iyalele bonke
abantu abankomo zinempondo kwisiqingata sase Qonce,
ukuba mabati zakuhliwa nasisipina isifo, babikele le Komiti,
nokuba mhlaumbi lilungu, negosa layo. Umntu owuggqite
ngabom lomyalelo wodliwa £100 (ikulu leponti), xa
angenayo afakwe etolongweni asebenze nzima
ixesha elinge ngapezulu kwenyanga ezintandatu.
E. GARCIA, Imantyi. Kwi
Ofisi ye Mantyi,
E Qonce, July 9, 1897.

LANDIPASI;
ISAZISO ESIBUKALI!

KUYAZISWA ukuba kokutshwa Umpokotshela
wentshumayelo, ngo MGQIBELO, 24 JULY, oxela ukuba
isigingata sase Qonce singumandla onesifo, ngokomteto
Wezifo Zempahla u Landipasi,” ekoti ukususela kololusuku
luxeliweyo kungavunyelwa mntu ukuba aqube inkomo azise
kwenye indawo, pakati kwalomandla, ingezizo ezisukuba
zisiwa kwindawo zokuqapula, ukuze zigatshulwe, okanye
zibe ziyakuxelwa kwaoko; xa ziya kuxelwa kufuneka

abaninizo becele incwadi yemvume yokuziquba, kwi Mantyi.
E. GARCIA, Chairman
Local Einderpest Committee.'

I Kwi Ofisi ye Komiti,
E Qonce, 12th July, 1897

ISAZISO

Uqapulo Olunyanzelekileyo Luka Landipasi

Bayalelwa  Ngokubukali  Abangatunywanga,
aMbangagapul

BAYAZISWA bonke ukuba Ikomiti yomzi, ka Landipasi,
ngemvume yompatiswa-Lulimo igqibe kwelokuba ugapulo
Ilwenkomo kumandla we Qonce, ngenyongo ka Landipasi,
malunyanzelwe; kuyaziswa kanjalo ukuba kovunyelwa
ABAMISWE YILE KOMITI BODWA ukuba baqgapule,
bonke abangabambi BAYALELWA NGOKUBUKALI
UKUBA BANGAQAPULI ZINKOMO kwesisiqingata,
ngetyefu esulelayo, nayimbi engamanzi, ezuzwe kwimpahla
eno Landipasi, nakwefileyo, wodliwa umntu imali
engagqitileyo kwi £100, engenayo agqibe 6 inyanga
etolongweni esebenza nzima.

E. GARCIA, Chairman Local

Rinderpest Committee. Kwi Ofisi ye Komiti,
E Qonce, 9th July, 1897.

[ZAZ1S0.

ISAZISO SIKA LANDIPASI.

Isigingata sase Cumakala.

KUYAZISWA apa okokuba inkomo ziya kwamkelwa kwi Fam ka Mr.
THORNE, ekutiwa yi “ Little-Go, eziza kulungiselela Isitofu, ngolwesi NE, 22
JULY, kwi Felkornet No. 2, ukuze umsebenzi Wokugapula ugalwe
kwakamsinyane, nokuze kungabiko ngxinano ekuyeni kulondawo Yoqapulo
pambi kokuba amalungiselelo enziwe. Izicelo zemvume yokusa inkomo
kulondawo yo Qapulo ziyakuti zenziwe ngabo bonke kwangapambili, ku
Mbhali we Komiti ka Landipasi kulo Mandla. kwi Ofisi ye

Mantyi e Cumakala.
J.T.O’CONNOR, B. M,

Chairman Local Rinderpest Committee.
E Cumakala, 19 July, 1897.

ISAZISO SIKA LANSIPASI

Isigingata sase Cumakala.

KUYAZISWA ngokubanzi okokuba umandla wase Cumakala uyakuvalwa
ngenxa yanulungiselelo ka Landipasi, ukususela nasemva kolwesi BINI 27
Instant Konke ukuqutywa kwe nkomo ezine mpondo, zisiya — okanye zivela
kulo Mandla, umhlaumbi pakati kwemida yawo, kuya kuuqunyanyiswa
kabukali ukususela kolusuku, kude kwenziwe esinye isaziso, angati umntu
afumane imvume kule Komiti ka Landipasi kulo Mandla-

J. T.O’CONNOR, R.M,,

Chairman Local Rinderpest Committe.
Cumakala, 19 July,

ISAZISO SIKA LANDIPASI

isigingata sase Cumakala.

1897.

IZICELO ziza kwamkelwa ngulo ugama libhalwe ngezantsi apa. ide ibe ngu
Mvulo July 26, (ezibhaliweyo). Kwisihlalo sokuba ngu Mbhali kwi Komiti ka
Landipasi yase Cumakala. Abaceli baxele imivuzo abayifunayo. Isicelo

asisokwamkelwa ngokusuke umtumeli waso afune ixabiso elilula
J. T, O’CONNOR, R M.

Chairman Local Rindaspest Committee.
E Cumakala 19 July, 1897.

AMEHLO! AMEHLO!
U Dr.DAUMAS

Iggira Lamehlo,
WOBASE KOMAN NGE

1 kude kube lolwe 10 AUGUST.

Namhla u Dr. DAUMAS uyaggqibelisa ukujikeleza,
kugqite
ukunyangwa

kwezizitili ze Mpumalanga, kude
iminyaka emibini. Abafuna

bobhekisa ku

H. T. DOBLE, Umpitikezi-Mayeza, Kuba

Igqira eli loba segumbini kumzi wake.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE.
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo

zonke—kubhekiswa kuye.
lkipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja
neyokutshata igalela kwi 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impaha nge Posi

ngepanyazo
Kubiwe or Kulahleke.

INKUNZANA YEHASHE efosi,
wesitatu ubudala.

Ilahleka e Qonce nge 15 July lo. Inekolo; ingina
linentsumpa

lasemva  ekohlo  limhlope;
ezibulonda engqosheni nase nyongeni ekunlne.
Alipawulwe ezindlebeni.

RICHARD R. KOTA, 3128]
P.O. Box 21, Kingwilliamstown.

Kufunwa.

E JOHANNESBURG, kumzi wo CHUDLEIGH
BROTHER, umntu ontsundu oyindoda wokutunga
ikapeti (carpets). Umntu makabekise ku Mhleli

we Mvo ngesiqu.

CHUDLEIGH BROS., 258]
Queenstown.

AMADODA  angamakulu  amane  (400)

okusebenza kwindlela Kaloliwe esuka e

Springfontein isinga e Fauresmith. Impato yentle

kunene.

KWANGOKU UTITSHALA Ontsundu kwi
sikolo semini sase Famala (Farmerfield).
Abayifunayo lendawo banokubalela ku
REV. J. WILSON THOMBSON, 358]
Salem.

KWANGOKU ITITSHALA ezimbini
zokusebenza kwi zi Kolo zabantsundu zase
Monti. Abanga bangawunikwa lomsebenzi
mababalele ku

REV. W. J. HACKER, East

London, July 21, 1897, [358

KUFUNWA ITITSHALA ezineziqginiselo,
(eyindoda) kwisikolo sase Colesberg ;
umvuzo £50. Kwakona kufunwa enye
EYINDODA enesiqiniselo kwi sikolo sase

e Aar; umvuzo £40 (Namalungelo akwa
Loliwe. Umsebenzi woqalwa ngo October
11, 1897. Abazifunayo ezondawo botumela
namapepa ezimilo ku 3297] REv. J. WARD,
Colesberg.

KUFUNWA, kwangoku, Ititshala eyindoda
yokuncedisa kwisikolo samakwenkwe e
Ncemera. Kufunwa onesiqginiselo se
Titshala yodidi Iwesitatu. Umvuzo £32
ngonyaka. Kobalelwa ku-

REV. M. H. WILSON,
Mission House, Peelton. 215]

WANTED,

FOR the Springfontein-Fauresmith Railway line,
400 MEN. Good treatment guaranteed.
Indlela Yokubhalela.

Ababalela kum mabenjenje:—
WM. WALTER STOFILE,
Tshabo Mission,

2297] via Berlin.

Ukwazisana kwezihlobo.

Imibiko.
THOMAS,—Kubube e Nyara (Bedford),
ngomhla we 22 Jul% 1897,u John Thomas,

mshumayeli wase Rabe. Ubudala buku 50
Izihlobo mazamkele lombiko.

Imvo Neliso Lomzi

Abaxasi mabangatumeli umrumo wabo nge
zitampu ze peni, kodwa nge Pepa le Posi, Kude
kungabinani eze 'z d nezinye.

Imifanekiso embalwa ye Nkosazana
ye Dyibili inokufunyanwa kutunyelwe
1zitampu zebalufa ze 6d.

Kukwako no Guqulo lwase Ngcobo Iwe
Testamente (ene Vangeli ka Mateyn),
kurolwa 4d ngencwadi enye, 3s 6d nge
dazini yazo (akurolwa nto nge posi).

Bonke abafuna i Almanaki ka
1897, bangatumela izitampu ze 6d.,
kuseko ezikoyo.

NGOLWESI-NE, JULY 29, 1S97.

IVEKIL

1 OFI1SI yocingo ivulwe ku Mganduli.

IMANTYI yase George, u Mr. W
Coates Palgrave ububile.

IMVUKELO ka Ralishiwe kutiwa iyanda.
Yena nabalandeli kutiwa basabile e Langeberg.

SINOsiIZI ukuva ukuba u Captain Veldtman
uhlelwe yenye ingozi ngo kubukugeka kwe kali
ngayo leveki. Asikeva ukuba wapukile.

KUVAKALA ezokubitba kuka Rt. Hon
A.J. Mundella, M.P., e Ngilane, okade
eba pakati ko Rulumente ngo Rulumente begela
elizi Libeials.

U MR. W. E. M. STANFORD, C.M.G.
ugalelekile e Kapa, wawuqala umsebenzi
wokupata Abantsundu, esikundleni sika Mr. J.
Rose Innes omdala.

U MR. ST. JOHN TURNER obese Mtata,
wenziwe iimantyi yase Nggqeleni, kwelama
Mpondo. Kambe ebeke wapantsi kuka Meja,
ngoko ufanele ukuquba kakuhle kwisigingata
saba Ntsundu.

AMAJONI amabini abanjw’egqaboza
umzi ka Mr. Thomas e Bank Street
pezolo, ahlaba elinye idindala, Kuhla
oku bekusand’ ukugqojozwa imizi yo
Mr. Knibbe no Eirwood,

ekumuyaka

ABARWEBE base Bai kutiwa bilumkisiwe
kukuvalelwa kwenqwelo e Qonce, bangwa
ngorwebo kowa Bofolo njalo njalo kuba
lomandla sewugqibe ekubeni ugapula kwangoku.

IKoMITI ka Landipasi yase Mount Frere
iguqulwe, kwafakwa o J. H. Bennington, J.
McGregor, Paul, no Dr. Bukier, endaweni yo
Kaku, J. Ntondini, D. Pam la no Ncisana
abebehlokonyiswe ngapambili. Into yokuba
abantsundu bangabina Komiti, bene nkomo,
asiyiva.

Singasatsho.

IKOMKULU le Nkosazana lidelabona, emva
kwako konke, ukuba malizenzele inceba Inkosi
zakwa Zulu ezise St Helena, kuba ulaulo Iwama
Ngesi ke kona isitete salo litaru. Lento siyifumana
kwinteto ka Mr. CHAMBERLAIN kwi Palamente ya
Pesheya, ate ukuteta zokangelelwa ezonkosi
ukuba zigoduselwe kwelakowazo ngalomuyaka
siwupeteyo. Bekuhleli kusazeka kwakude ukuba u
Rulumente welama Ngesi unengcingane eyile;
kodwa into ebisa fihlakele lelona xesba
lokwenziwa kwayo into le. Fanukuba ku
DINIZULU no NDABUKO nababo abase bubanjweni
zoke zihle izibilini bakusiva isipumo senteto ka
Mr. CHAMBERLAIN. Kuleminyaka isibozo
nesitoba bebanjiwe, olu lolona ludaba luble oluya
kubafikela. Makubalulwe u Miss COLENSO,
intombi ka Bishop owaziwa kulo lonke,
adunyiswe ngokukululwa kwezi nkosi. Lento
y’'nto engeyenzeke ngapandle kobunganganga
kwanini, ukuba kungabi ngoloyiko olungekapeli
nanamhl’ oku, kwabamhlope base Natal,
esingatandabuziyo tina ukuti lofunyanwa ukuba
Iwalungena siseko. Umnqweno wezihlobo zazo
ezininzi kweli nase Ngilane, ngowokunga
zingampilonde, zihlale ngoxolo nangokonwaba,
ukuxamla lenkululeko ziza kuyi buyiselwa.

Amatontsi Entutuzelo.

ILIZWI elitetwa yi Cape Argus silifumana linjalo
kulengxaki ka Landipasi. Kwindawo ezitile
kutiwe tupa indawo eti esisifo senkomo asiyi
konakalisa  kuyapi kwimimandla ekweze
unxweme lolwandle kule Koloni. Isizatu
esibekwayo sesokuba ekuhleni kwake u
Landipasi umke ngombindi lo, akasondela isituba
seyadi  ezingamakulu amabini  ukuya
elunxweineni. Lendawo yalatwa kabukali ngu
KIRBY kwincwadi asand’ ukuyibala ngo Mzantsi
no Mbilini we Afrika. Zininzi izizatu ezibekwayo
esinye sesokuba intyantyambo azikuncedisi
ukwanda kwesifo; esinye—esona sivakalayo—
sesokuba  kuko izifo ezitile ezikoyo
kulomimandla, ziye apo zikona engena kuhla u
Landipasi. Kobonakala ekuhanibeni kwexesha
ukuba yinyaniso, asiyiyo sinina lenteto yokuba
imimandla ekufupi nolwandle ayiyelwa sesifo
soyikekayo.

Eze Mviwo.

SCHOOL ELEMENTARY.

Ngapantai apa sidwelisa uluhlu lwamagama
abapumelele koluviwo, kwizikolo zabantsundu.
Icapaza pambi kwegama lomntu lixela ubudala
bake bugqitile kwixabiso lokuba azuze ibaso. Xa
kuko igama eliti “Dutch,” “Kafir,” sukuba umntu
epumelele kulonteto. Siwupakela lengxelo umzi
kuba sikolwa ukuba uyinonelele ongabazali,
nofundayo, nozititshala ebezise usapo koluviwo:

UDpIDI OLUBEZULU (CLASS I).
53 Taylor, W, Healdtown (Dutch)
57 Mbebe, E, Lovedale (Kafir)
178 Moerane, Eleazer, Morija

UDpIDI LWESIBINI (CLASS II).

183 *Mpela, T, Morija (Sesutu)

197 McLaren, Christina, Blythswood

205 *Stofile, H, Lovedale (Kafir)

208 *Molapo, M, Lovedale

219 *Fenyang, Zachariah, Healdtown

326 Ngqandu, R. Lovedale (Kafir)

465 *Mariri, S, Morija

472 *Kale, J, Healdtown (Kafir)

535 Welbrugh, A, Lovedale (Dutch)

601 *Mzimba, Martha, Lovedale (Kafir)

608 *Mdala, 8, Blythswood

688 *Siwundla, Dinah, Blythswood

709 *Mngqibisa, Thos, Healdtown (Kafir)

732 *Manyuka, Philemon, Healdtown

740 Tshongwana, E, Healdtown

747 *Ncapai, J, Healdtown (Kafir)

796 *Mpondo, M, Blythswood

838 Tsueu, Tehobo, Morija (Sesuto)
Wayessa, Tolasia, Lovedale

846 Sikakane, Robt, Lovedale (Kafir)

853 Luzipo, Annie, Lovedale (Kafir)

866 Liphuko, C, Healdtown

875 Woji, S, Healdtown

UDIDI LWESITATU (CLASS III).
(Ngokulandelelana ko ABC).

Brown, F, Lovedale

*DambuzH, Lodwyk, Blythswood (Kafir)

*QGalatu, Warkitu, Lovedale

*Khomo, Levi, Morija

*Kwababa, Jesse, Clarkebury

*Lesoli, E, Morija

*Makongolo, J, Healdtown
Makonxa, T, Lovedale

*Makhobotloane, T G P, Clarkebury

*Makwabe, M, Lovedale

*Mateza, B, Blythswood (Kafir)

Mnyengeza, Selina, Lovedale

*Mzimo, William, Healdtown (Kafir)

*Ngcebetsha, Tremlett, Blythswood

*Ngesman, Elias, Lovedale

*John, John, Blythswood

Roberts, C, Lovedale

Stofile, B, Lovedale

Tyamzashe, G, Lovedale (Kafir).

Udaka Kwa Mgibisa.

Umbaleli wetu ose Kimberley uti
Ndenze imposiso ekuxeleni ukuba  abantu
abavingcelwa ludaka nge 16 July, ngobusnku
bolwesi Hlanu, abakwi 30 ne 40 kudibene
nabamhlope ababini, bapuma bonke abantsundu,
kwafa wamnye kubo; bapuma nge 18 July, nge
Cawa ngo 11 o’clock a.m., nomnye umlungu;
owesibini akafunyanwanga de kwayi 21 July,
wafunyanwa ngobusuku be 21 July, ngolwesi
Tatu, wangcwatywa nge 22 ngolwesi Ne. Nda-
posisa ngokuti, kwapuma ofileyo, endaweni
yokuti kupume opilileyo eludakeni nge 18 July.

U MR W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba
akusenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa
bamfunayo, ukuba abamele nantonina,
njongokwanga pambili, banokumfamana kwi stora
esise-mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha —ADV.

U Mr. Z. J. H. de Beer. Jr., wase Prince Albert,
Cape Colony, Africa, uti “Ndinoku liyaleza iyeza lika
Chamberlain loktidambisa intlungu, ukuba lelona
lilungileyo  kwatengiswayo.”  Ubani  okatazwa
yinggangqarnbo yamatambo, nokuba uguleke umqolo,
nandawonina ebuhlungu emzimbeni makalilinge, akayi
kubuya nganeno kokuti lelona yeza loknhlikihla
lilungileyo ake walisebenzisa. Uninzi Iwabantu
lutomalele kakulu ngenxa yokunceda msinyane
kweliyeza. Litengiswa ngo R. Lumsden and Co., abenzi
bamayeza, e Qonce.

Ibala Lembongi.

UHLUNGULU.
1 Hayi lozola, kuti cwaka

Kanye kuzo zonk’ intaka—

Akuvuma Uhlungulu

Wakowetu opukulu,

Ukuxiba ezake ibhatyi —

Alulame nje nge mantyi.

2 Kodwa ete—ndikutyele—
Gxogxe kwezo ze Mpangele,
Bomvukela Ondlebende,
Bamxuzule ngezitende,

Ad’ anxibe ezak’ batyi—
Azibeke njenge mantyi.

3 Koba kubi kany’ e Qonci.
Nakwinkwenkwe edl’ undonci,
Ad’ angatsho Uhlungulu—
Okwabanye sisisulu ;

Azitand’ ezak’ ibatyi—
Azinxibe njenge mantyi.

4 Kovakala nase Bhai—
U-buyuyu ka Nomyayi,

Ub’ ingubo ku Mpangele ;
Obhobhoyi barnvukele.

Ad’ anxib’ ezak’ ibatyi —
Atembeke nje nge mantyi.

5 Yot ilung’ itiyoloji
Yesi gqamana ka gqoji,
Engeneyo kalu mere,
Yasebenza ubulere,

Akunxib’ ezak’ ibatyi—
Atozame njeuge mantyi.

6 Uti sekungginekile,
Ngokwezazi ne Bhayibhile,
Singamatwa no Mpangele;
Ngako oko ndifanele,
Ukunxib’ ezake ibatyi—
Ndingangandwa nayi mantyi.

7 Emva koko Ojejana
Baxelela Otekwane—
Uhlungulu simbulele,
Wakupuk’ Esibedlele,

Ut’ utand’ ezake ibatyi—

Azinxibe njenge mantyi.
8 Atsho kanye atipale,

Ad’ indlebe azivale,

De sonkeke siti: Hele! —

Lendodan’ igabadele,

Ukucasa ezayo ibatyi—

Izinxibe njenge mantyi.

9 Simbetile ngezikeyi,

Bam’ twal” apo ngezileyi
Abamhlope bamvusile;
Ut’ ipike lipelile,
Makanikw’ ezak’ ibatyi,—
Abemuhle njenge Mantyi.

10 Nang’ amatye masimdudle,

Az’ akeve, xa u Ngudle

Amgqapula ngomhlabelo

Onamandla, wase Mxelo ;

Az’ aland’ ezak’ ibatyi—

Azinxibe njenge Mantyi.

11 Akavumanga ukufa—

Sok’ eqauku ihalafu ;

Kwala sona isiswana,

Ukughamka ikofana—

Esi sino ondubatyi

Kuma ngesman nako Mantyi.

12 Akanani xa esala,

Kuba kuyabonakala,

Naye selezidanele,

Sele funa simxolele,

Sele biz’ ezak’ ibatyi—

Ulungile njenge Mantyi.

13 Heke, heke, kuluxolo,

Lonk’ ilizwe liyintsholo,

Upumil’ esi Bedlele,

Mamkeleni ngobubele,

Selenxib’ ezak’ ibatyi—

Zamfanela nje nge mantyi.

14 Kuk’ umdlalo e Nxaruni,

Sodla sidle ne kalkuni—

Ama Tshatshi ne Wesile,

Ngo Hlungulu agcobiie,

Kub’ enxi%’ ezak’ ibatyi—

Wandileka nje nge mantyi.

16 Bukelan’ u Sikwenene,

No mnumzana, baxhakene,

Noko yen’ uya tuncela,

Uyamyala, emxelela,

Kub’ unxib’ ezak’ ibatyi—

Sikubeka ubu mantyi.
Inzwinini.

16 Esikweni ukupoga,—

Ut’ unqandwa ubuloqa—
Yingozi embi intakabawo ;
Kungakatyanwa ngonyawo,
Kurazuke nezibatyi—
Ungatenjwa nayimantyi.

17 Qonda oku kunyovela
Kwakungeko, yintshiyela
Yobudenge—kuy incwadi
Yeziyalo ezimnandi ;

Nambhla nxib’ ezak’ ibhatyi —
Ude ufe uyimantyi.
Inzwinini Enkulu.

18 Upendul’ ebukohlela—
Ndiyavuya ndituncela,
Ngokunyanzelwa inggondo,
Ndikwe mibi imikondo;
Ndozinxib’ ezam ibhatyi—
Ndibulele ubuinantyi.

9 U Ndlebende: Kanimnike ibulandi.
UHlungulu: Hai, hai. andiyitandi.
U Ndlebende : Akatobe izigcawu.
V Hlungulu : Ndinamate, andinkawu,

Wena hlukana nefatyi.
U Ndlebende: Ngokwene uyimantyi.

20 Lalikala ing-hang-hane ematiini.
Ayecula amesele ecibini,
Ayepetwe amatunga etnizini,
Kwa nelanga lalitshona elundini;
Amakolwa ayeguge ngamadolo,
Ecaweni etandaz’ ecel” uxolo
Ukupela kwalo mdlalo—Enxaruni,
Isikolo sika Ndlambe ebunguni.

HADL,

Urongxina.

U Mr. Thomas Dyalivani, wakwa Nala,
igosa le ramente yase Wesile, ¢ Mendu
ugase ewebeni lo Mbashe, uhlelwe unto
embi. Wesuka ekaya lake ehamba nento ka
Kulwana, u Xaso, yase ifazizini,
belayishele ¢ Qonce. Bate ngokubuya
beva ukuba iboloro yase Nciba iza
kuvalwa, bakauleza kakulu ke, baya
kuwela kusasa ngo Mvulo 12 July), lomhla
kwavalwa. Zati kuba nkabi zidiniwe,
zilambile, babona ukuba mabake bakulule.
Kanti bakulula apo kuko urongxina. Kufe
inkabi ezintatu kwakusasa ngomhla
olandelayo ; kwasa ngo 21 July sekufe
amashumi omatatu (30) enkabi, kwasala
zanitlanu inkabi kwezo zipani zibini, nezo
lintlanu ziyagula. Umhloli ka Landipasi
ufike izolo wabona ukuba ngu ongxina. U
Mr. Dyalivani uyazalana lo Rev. B. S.
Dlepu, wayebope 18 inkani, kusasele
mbini. Lowo ka Kulwana ligaba,
wayebope 16, kusasele ntatu kuye.

Queenstown.

Kuhle; zisaquba izinto apa.

Ewe ilapa nendoda yakowenu eniyaziyo, enye
yamadoda esiti sakuyikangela siti ikwapambili
ekuqondeni  zinto, laye lifikile ixesha
lokuzaliseka ewenyani eyabonakala epepeni
lako ngelokuti iya kuwulungisa umzi yona.
Sitsho kuba sifumene kwelinye lamapepa
alomzi okokuba icombulule inggongqoto
yombuzo obusoloko umi, kwa lo wokuba
umfundisi uke alibize na igama le sishumayelo
somtshato wake. Ewe, bati indodana ibehle
yaupendula ~ ngokundulula  isishumayelo
somtshato wayo.

Ewe, bati amadoda akalalanga apa, sitsho kuba
ke kwakutshwa abatunywa lomzi ukuya
kuvelela i Town Council ngendawo ezipatelele
kuwo, waye kona umlungisi efumbete isebe
elitile lemicimbi njengomtunywa. Bati aquba
cakuhle amadoda ngokulandelelana wawo;
iyileyo indulula indawo ezimayela nobulunywa
bayo. Ewe, bati babeko yaba budododo ku
mlungisi, ati ingaveli into ka Magaba, u Ebi,
yona awuhlaziya umcimbi, yatsho
kwapulapuleka.

Ayelapo amadoda o Pelem Bros. E. Magaba, no
Jas. Mntuyedwa, no Dan into ka Gudula yona.

Ewe Mhleli ngati nati apa umzi ngxamele
ukuxumeka ngakwicala madoda abonayo,
nakubeni besati lanye: galela kuyeyeka. Inkulu
kanye pa imfuneko yamadoda okulungisa mzi,
nditsho ukuba mna besiti inye kona ayinako
ukuwulungisa—-kupela ukuwonakalisa.

Ewe bati bubudododo apa ngezoqaulo
novalo, sikankanywa apa napaya, ngoku
kwe mfecane kanye.—TSHAYIZI-

DUDU.

lleta ku Mhleli.

IBALI LIKA KWINIL

SITANDWA MHLELI, — Ndicela indawo kwelopepa
lezidwangube, ngebali lo Mhlekazi ezibonakele
kwipepa lomhla wa 26 ku June, elite ke etobali layenza
intliziyo yam ukuba inqwenele ukunga lingenzelwa
incwadi yalo etile, lize ligcinelwe isizukulwana
esizayo, kuba amabali yinto etandekayo, laye ke elibali
libonakala ukuba linempembelelo entle. Nditi ke umzi
wakowetu mauke ukangele ukuba lento ayingelungina.
— Owako
wenene,

OBED ZIHLANGU.
Qugqwala, 19 July, 1897.

ISIQINISELO SESIMILO.

NKOSI ETANDEKAYO,—Impendulo kumzalwana u
Mr. W. A. Siwisa. Zonke 1zinto zinjalo, zihamba
ngolohlobo; ukuba uyi titshala kufuneka unepasi yabo

ukuze kulunge, ukuba usibonda kufuneka unepasi
yabo ukuze kulunge, ukuba uliposa kufuneka ipasi
yabo, ng)alo njalo. Utinina lento uyikalazeiayo ipasi
yoluhlobo ukuba ititshala ibe nepepa lesimilo, lopasi
1yafuneka kakulu ukuze umsebenzi uhambele pambili,
abantu abanjalo umsebenzi wabo uhambela parnbili
kuba bayawutandazela ku Nkulunkulu. Botani.

Nam nditsho.

N. GUBESA MACWELA.

Rabula, 23 July, 1897.

UMCIMBI WOLWALUKO.

NKOSI MHLELL,—Ndimangele! Ndimangele !
ngenewadi zo Messrs. Mvunyiswa, Ntsimango, no
Fikizolo, mazingangeni kwi Mvo ; kodwa banyanisile.
Ama Wesile esukile nje koluhlobo lwawolwapambili
ngaba bafundisi baka Rev. J. Kilner. Bendiye e Gala
Reserve ndatika kutetwa ezentoinbi ornfun(i/isi etenge
ingqayi yentando, umnakwayo ukwalapo, unomzi
womt)llm 1si lowo; aba bantu bobabini abakwazi
kufunda nesi Xhosa esi. Ushumayelani uyise wabo?
Yintoni ngapandle kwemfundo enokukupa ezi zitixo?
Etunyelwe kwi ramente ezimaziyo lomfundisi
ingechitakali na iramente? Wonke lomcinibi
tnasiwuyekele kuwe njenge Gosa elipambili le
Nkomfa.

UM-WESILE.

IMO YEZINTO E LUSUTU.

MHLELIL, — Yambkela elipepana lam. Imali asinayo,
sapelelwa zinkomo, asisebenzi nto ngokuba inkomo
asisenazo, Ngoku sikohliwe yinto esingayenzayo,
inkomo zipelile kweiase Thaba Nchu sikohliwe ukuba

kwakulinywa nian???_?akuzar‘lﬁe ) kulinywe
n‘en%(qolowa.. ?7??? ukuba siya kupila yintonina. ????
sixakile, asinaggira lisinyangayo, izimo zipelile

kakubi; asiboni nto i ncedayo, sikohliwe kanye.
Kwandile ukuba, siyahanjiswa ngabantu, baninzi
ababanjiweyo e Lusutu, ekungati kubanjwe ishumi
labantu, u Msutu mnye, i Ngesi linye, ama Kula
asibhozo, babe ke lishumi.

Mandipele.—Ndim,

ZEDI MADUNA SHEKO,
Thaba Nchu, 19 July, 1897.

NGE DIPU.

DEAR MHLELI, -Nasi isimanga endisibonileyo
eluhambeni malunga ne dipu. Umntu uyakulula
ahambe njengoko azalwayo nguyise nonina, nokuba
ugumfazi. Kunjalo nje umntu uti xa sukuba unyuka
ngeleli ukungena kwesi siziba umbone umntu
ol%welinye ica%a, njengokuba amagumbi emabini nje.
Yona lento ikumntu ontsundu kunganina leudawo
izinto zahlala zinomketo. Kwaye kuko into esisimanga
kakulu  kauye kum,—ungafik itauli = zakona
zingamabhayi amdaka, kubonakala ukuba awahlanjwa,
Kumhlope ukuba umntu angasifumana isifo kuba
kuhlangeue intsila yabantu ngabantu, abangahlambiyo
abanye. Lendawo mayikangelwe kakulu kanye,
ayisondli kanye tina bahlambi. Owenu,

ONGUMHAMBI.
Mochuli, Bechuanaland, July, 1897.

OKUCINGA KUBI NGOHLANGA.

NKOSI YAM MHLELL,—Ndicela ngentliziyo elilayo
ukuba undipe indawana apo epepeni latnanene
akowetu.  Ndingxangele — ukupendula  umtika
ngomtandazo wawo opilisa wona wodwa, kuba yena
etandazela imbandezelo ukuze uhlanga Iluvane.
Kantikeyona i Nkosi yatandazela uxolo, no Moses, no
Jeremiah, no Joshua, babetandazela uxolo. Udlula pina
iena ngangokude azityande igila  pakati

wenyambalala engaka. Mna ndimcela ukuba
ashumayele kuma Korinte, Isahluko xiii, ivesi ye 4 ne
5. Sonke eso sahluko sinencazo ngotando. No Moses
akaxoliswanga zizonka e Jipete. Iqinga nali: Inkabi
zikokelwa yiforosi, inqwelo yandul’ ukuti ilandele
inkabi. Ingaba yeyona nto intle lonto kunokutandazela
imbandezelo. Baninzi abaukalazelayo umtandazo
womzalwana oteta lento; basalila ngembandezelo
yokufa kwenkomo, nenktunbi, akumnandi ebantwini
ngenteto yomtika, ibolile mzi.

Ndishiya apo mawetu. Ndim,
JNO. M. MBOWENI.

Delagoa Bay, 9 July, 1897.

ABASE RAUTINI NE VOTIL.

NKOSI MHLELI WE Mvo,—Ndincede undifakale
lemigcana kulo mvaba yakomkulu. Nantsi ke into:
Besinentlanganiswana e Boksburg, imbangi sive ipepa
liteta ngevoti, ke into yokuqala yiyole : Sinyule u
Mgcini sihlalo u Mr. S. Dyasi, savumelana apo,
sanyula u Nobhala— ute u Mgcini sihlalo unyule u S.
Keyi, kwavunyelwana ; u Mgcini-sihlalo ucele u Mr.
D. Ketse ukuba avule intlanganiso u Mr D Ketse usuke
wabulela u Mgcini-sihlalo nentlanganiso, wati sive
i§)epa liteta ngevoti, lisiti kufuneka amagama okunyula.

ikohliwe ke tina ukuba silapa, sinelungelona evotini
nokuba asinalo? Kusuke u Mr Vumazonke wabonisa
ukuba lento ilungile kakulu, kodwa make sicele ekaya,
sive ilizwi elakuvela kona; kwavunyelwana yiyo
yonke indlu, atsho onke ati afuna ukulwela 1cala lawo
lase Koloni.—Ndim,

Boksburg, July 14, 1897.
[Kuyasivuyisa  ukubona ukuba  umtyangampo
esawenza ngongeniso lwamagama evoti uvakele kulo
lonke,
kwada kwaba se Rautini. Ke ubungumkosi we
Koloni le ipetwe e Kapa kupela. E Rautini
abanalungelo lokupendula kwinto zolaulo
Iwabo abantu abantsundu, nenkoliso
yabamhlope ngokwayo ekutiwa zi
etilandile. Li Bhulu lodwa elinevoti
e Transvaal,—ED ]

S DYASI.

ULWALUKO NE MFUNDO.

DEAR EDITOR,—Nceda undamkele ke ndifake
abembalwa kwelopepa lezikulu zale Afrika emnyama.
Nditendakuqwalasela kwipepa le 22 July, ndabaqa
indawo eno Manyano Iwe Transkei Teachers’
Association, olwalnhlangene nge 6 Inst, ¢ Tsomo.
Ngomcimbi obanzi wolwaluko Iwama Afrika
amnyama. Nditi kuni ma Afrika akuti, alatiswe
umcimbi obanzi wokurola izizwe zakuti ukuba zide
ziyiqonde eyona ndawo kufunzelwe kuyo, nize
nin%{atoti kulento niyigalileyo, yokuzamela uhlanga
Iwakuni ukulutundezela empilweni yobom
bokuggibela—kubonakala nokuba lendawo ikwi
Genesis ix : 22 ne 25 verses, ayikude kuti. Yonke into
esiyenzaIyo siyenza ngapandle kokulumkela into
engekehli. Elisiko lolwaluko silihlonele ngapezu
kokuhlonela u Yehova u Tixo wetu, siboyika abanye
abantu ngangokuba singaxolela into abati masiyenze,
nokuba u Tixo sike simxome emtini, simxele unyana
wake. Kulusizi kakulu madodana akowetu
ngalomcimbi nihlangane ngawo, kuba kaloku uti
umntwana akuzalwa oyinkwenkwe nokuba
ngoyintombi ; kuye uyise nonina pambi komfundisi,
bamnikele ukuba makabe yigushaegameni loyise
nonyana, nelo Moya Oyingcwele, aze akule enolopau.
Ekulile abone ukuba unina noyise bamlahlekisa, ati
ekugondile oko abaleke ayokuti ku Satana nceda,
nceda, uguqule olupau ndalahlekiswa. faka olwako
ubapatizo. Yakake inkomo enkulu ukulola imela, ati
ukuzipaula indlebe azizinzele ezantsi zibe ngorunwana
—u Tixo kaloku xa selefuna igusha yake, ati
umfomkulu kangela nazo elutangwent; eyile kolotango
afike bengornnwana bodwe engasalwazi olwake. Hayi
into ilusizi ukupangwa komntu ozikulisele amatakane
ake, ati akukula alahlekele kumhlambi wamasela.
Madodana afundiswayo elisiko nilenzayo
alingginelani nobu tyudini benu, nifundisa izidenge
zabantu abati bagqoboke bengalenzanga elisiko, zebati
bakubona nisenza elisikizi, bacinge. ukuba hai kanti
singalenza, kuba nasebevela ezimfundweni bayalenza.
Lenkatazo ivela kona apa ezikolweni. kwabanyana
baswele ukuhlonela no Tixo wabo kweza ntombi
zingenalwazi ngo Mdali wazo. Kanene nati asisono?
Ukubake ubungu Mkrestu, wazake wabhubha
usesutwini, ulindele ukuba ke xa ubhubhayo ma-
uzokuxakwa zi Ngelose ziyokukufaka
ebungcwaliseni, ngobobukweta bako njalo? Mababeke
batandazela zipi izono abantu, uzundixelele ukuba
yonke lente-



to ndiyitetayo ndiyafamla kunye naba bantu
ndibangginelayo. Nondixolela ngokuxina ipepa.—
Owenu wenene,

JAMES J. MKOSANA.
Mount Arthur, July 26, 1897.

AMAKAYA ABAHAMBI.

NkoOsI MHLELI, — Kaundincede ufake lemigcana
imbalwa kwelopela lidumileyo. Inxenye yomzi
ontsundu onamakaya abahambi ngati upakele
kakulu ukuzifaka emapepeni, nditeta ukuzibhengeza
kuba unamakaya abahambi Ngamini itile ndahamba
uhambo ndisiya e ---ndafunzela ukuya kulala
kumhlobo wam ozibhengeze emapepeni ukuba une
Kaya labahambi, ndisiti ngelam ndopumla kona.
Ndifikile kulendawo ndibuze indlu ka Mr. ---
--------- oli Kaya
Labahambi,  ndalatiswa indlu  elinqugwala;

ndamangaliswa kwa oko. Kuqala ndimangalisiwe
yilendlu inye qa ilinqugwala. Ndifune ukuba ihashe
lipiwe isitungu se habile, kwatiwa hai ayiko, akuko
nesitali. Ndancama. Lendlu ili Kaya linqugwala
elingenayo nekambile enye, kulalwa kulo, kutyelwa
kulo, kupekelwa kulo, kusetyenzelwa kulo. Ngalo mini
kona lalineta isimanga kuba yayisina imvula kanye.
Ndati manga yilento mfondini. Ndalail kulomhlaba
ubandayo, nokuko lumanzi yimvula mfo. Wotelekisa ke
Mhleli ukuba elo malibe likaya elinjanina, xa yonke into
yayisetyenzelwa apo kwelo nqugwala! Aina
ndandingumhambi ndigodole, ndinetile, ndidiniwe,
andiwuhlanganisi umlomo, ndenela yeyokosa. Ndemka
ndinyongoba ingati ndilisela. Indaba yotyelo yinyaniso
ukuba ayikoli. Ndiggiba ngeliti musani ukungxama mzi
wakuti ngokuzibhengeza emapepent, kanti
anikawalungisi amakaya enu ngendlela efunekayo,
nigale ngokubiza izizwe ezikude. Lonto asikuko nokuba
iyingozi embi. Owako,
LA M.

AKUKO NTO ITYULU.

MHLELI— Faka lomigcana imbalwe
epepeni lomzi ontsundu, ndipendula ilizwi endilibone
EMVENI yokuqaila ku July, ngompikisi opikisa
intlanganiso yabatunywa base Glen Grey, ati yayimbi
ngangokuba kubeko abapatwa ngezandla. Lonto
umpikisi  ayixelayo  yayingeyiyo intlanganiso,
yayingumntu oweza entlangau sweni, etye amaqosha
ebhatyi zake, ngokuzola kwentlanganiso ukube
yayifuna ukupulapula indaba kubatunywa yambamba
yamhlalisa pantsi. Lomntu wayetyile namanye

tina bantu???? umsebenzi womzi obanzi, sitwala ????,
ingqondo ezibutuntu sizame ukuzinyanzela kuba sicinga
ukuba masibatwale ukuba ababoni. Umpikisi wase
zikolweni uyazi ukuba yintlalo yabantu bikowabo
ukubanjalo, ke ngoko abantu bakowabo makabubeke
ingubo, ubengafanele ukubabhengeza emapepeni kuba
uyazi ukuba asingabo abatati bepepa, uvisa tina batati
balo ubuhlungu, into abengayifakayo yayibone isenziwa
ngumutu opilileyo nobalulekileyo. Umpikisi utanda
ukunga kungavela amadlala entlanganisweni yomzi
obanzi waba Tembu, kanti ke akuko nto ityulu
ekuxabene ngayo izikolo nomzi obanzi waba Tembu,
kupela intlanganiso yaba Tembu icela ku Rulumente
ukuba yapulelwe imali eyi kwirente nokulungiswa
komteto wamafa, nanzo ke into ezizintloko zombini,
akuko nto yimbi angati umpikisi kulonto abayitandi aba
Tembu ; nanamhlanje aba Tembu basalindele ezonto.
Alake ndipeze ndingantyuntyi kakulu.—Ndim,
LEND. KALIPA,
Um-Tembu.
Machubeni, 10 July, 1897.

ULANDIPASI E LUSUTU.

MHLELI wendaba zamanene akowetu, ngamini itile
apa sive kuhlatywa umkosi kusitiwa enkosini yakuti—
nanzi inkomo mzaneni utile zino landipasi. Okwenene
isukile inkosi namapakati ayo, nabanye abantu; kwaye
kutwelwe itnihlakulo, kunzima lingati lifile. Kufikiwe
apo kufunyenwe sekugula inkomo ezi 18. Ite inkosi
emadodeni makufunwe indawo apo zombelwa kona
kuba ezimisele ukuzidubula zonke; kufuniwe yada
yafunyanwa indawo. Kumbiwe unmgxuma
obumboxora, onzulu. Begqibile zihlanganisiwe
zasondezwa behleli kude abaninizo. Uqale kwi nala
ebomvu, ityeba mntu ndmi, umnikaziyo wesifazana
ebesacinga ngokwenza ikhathola (sisi kaka lonto),
upinde watsho kwenye imazi enalakazi ebomvu, kwa
ityebakazi nalo ; ezinkomo zombini zizo ezizise isifo
kweli laknti xa sivayo ngokunyebeleziswa ; kwati emva
koko yaliqwakaqwaka mfondini, umfo echana ngalento
ingu mpu, wazigqiba yedwa ngembumbnlu. Zizonke
inkomo ezidutyulweyo zi 38, zangowatywa zonke. Yati
eminye imihlambi yalowo mzi ebingekaguli wayiquba
ngokwake ngobusuku waisa elundini kwi hospital
yenkomo ebalulwengu Rulumente ukuba zibosiwa kona
ezigulayo inkomo. Lento ihle ngomhla wa 27 ku May,
Ke mandenze abe mbalwa ngale nkosi yakuti ingu
Jonathan Mola-po. Mfondini ngumfo owutobeleyo
umteto wase Mangesini, akateti ngamlomo wodwa,
kodwa ubonisa nangezenzo okokuba uwutobele umbuso
wase Mangesini. Ukuba ibingu mbuso oyihlangabezayo
iminqweno yomntu ofuna ukuwukonza, Akako yena
kweligela labanye abantu abazeke bati bona singene
ngamlenze mnye enkonzweni yase mzini; hai ke
kulomfo ka Mlambo, ikude lonto kuye. Enye into entle
kuye—uyayipulapula kakuhle into akuyixelelwa
ngumntu ofundileyo, akaxelisi abanye oti wakuba
ubacebisa basuke bona bati intaba kayihlo ibipi apo
waye sakuma kona ? Uktuba wawulumkile nachitwa
yintoni kulo ntaba yakuni? Hai ke kumfo ka Mlambo
akunjalo, zezobudenge ezonteto, akaziteti, usuke avuye
yena wakunaxelela ukuti asibubo bulumko ukuxabana
no Rulumente nge zikali, into entle kukuzitoba kuwo
umbuso we Nkosazana. Zinjalo ezalapa Mhleli,
endingavuyayo usishicilele esisenzo sihle sale nkosi.

STEPHEN LOUW.
St Paul’s, Tsikoane,
Basutoland, 31 May, 1897.

E GLEN GREY.

NKOSI MHLELI,—Ndincede undifakele lamazwi:
Safa ngabafana abafundileyo, kubi, kulusizi ukuti abona
bantu balitemba emzini kusuke kubonakale ukuba
bayawubulala umzi wakowetu. Nantsi into endulula
esisikalo, “Safa ngabafana abafundileyo.” Besite tina
bezikolo ezihlanu zalapa e Glen Grey ezacandwa
ngapambili kwa lomteto wase Xonxa, satyatyanjelwa
zindawo [ezintatu, alike u Rulumente wasifaka ngazo
kulo inteto wase Xonxa, nazi ezondawo : Sinikelwe i
Location Boards (ekubeni sihlutwe iV. M. Board),
ezingena gunyakwimihlaba yezikolo xa bekungekuba
sidlelwa indlala. Sicele iziza ku Rulumente ngapambili
ko mteto wase Xonxa, ute u Rulumente masirole imali,
sayikupa. Site sisalindile ukuba azokuzalisa isitembiso
sake, suka weqapu selesiti ndonibuyisela isiqingata
semali enayirolela iziza, ndinicandele ngomteto wase
Xonxa (utsho wasel’ esiti nesikoio awayesicandele
ngoluhlobo sasicela lona, esase Zwart Water).
Siyimangele lemali noxa sele siti usinika yonke
esicandele kumiti, sati singa ngentobeko u Rulumente
angazalisa idinga lake kuti, kwati mhla satsho, omnye
wabafana wati sizidenge nabelungu basitele nqa ukuba
simangale imali yetu, kuba u Rulumente uyakuyigcina
imali acande ngomteto wase Xo nxa. Ngalenteto
lomfana, okanye ababafana bafuna ukuwutimba umzi,
kuba kaloku umzi ubeke lonke itemba lawo kwaba
bafana, waye ufanele enxayeligama lokuba bafundile—
bazi konke. Eyesitatu into ngamafa etu, ezizinto ke
zontatu site ngesizatu sokuba zisenze asonwaba, satuma
u Mhleli welipepa (u Mr. T. Jabavu) no Mr. H. H. Zuba
wase Mount Arthur, ukuba basiyele e Kapa Komkulu,
bayokwaneka isililo nesicelo setu kwi Nkulu Yombuso
u Sir Gordon Sprigg. Babuye besiti iti Inkulu zontatu
ezindawo ziyakala, zifanele ukulungiswa, yada
yatembisa ukuti yoti xa ibuye e England
1zokuzipumelelisa ezimbini ezi : [ V. M. Board ne Ziza,
wati umcimbi wamafa uyakulungiswa libandla
(Parliament). Nantsi ke into endililisayo, bati ke ngoku
ababafana izakwenza ntonina le V. M. Board, kubabati
ayibhetele ku nezi Location Boards, yaye inteto yabo
inokuwucita umzi elungelweni lawo ungasuke uve
besiti u Mantyi angasuke alile inyembezi eke wayiva
lento itetwa zizikolo. Kutiwenina ke bafana bakowetu,
niti masiyeke ilungelo lomzi ngenxa yenyembezi zo
Mantyi na? Lumkani ningatengi inkonzo ngohlanga
Iwenu. Funani u Moses wamanyange. Ukuba lento
aniyiqondi valani imilomo, kuko izinto ezingafundwayo
ezi Simare ngezifundwa ngengqondo yobuntu,
asisosimangake ukuba ningawazi umahluko pakati kwe
L. Board ne V. M. Board.

OBAROBILEYO.

IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN) JULY 29, 1897.

| TABANEKELE YABANTSUNDU BE WESILE, KING WILLIAM’S TOWN.

ltyalike Nezikolo.

Amanye amangaku pantsi kwalentloko

seleyakubonakala kwelezayo.

U Rev. J. C. Harris we Dipente ¢ Kapa wamkele
isicelo se Bandla lase Johannesburg ebelisakuba lelika
Rev. D. W. Drew.

U Rev D Burford Hooke, umtunywa wase London
we Dipente, selesendleleni ukuza kweli ngento ze
Bandla. Uyakubako kwintlanganiso enkulu ye Bandla
eyakuba se Kapa ngo September.

Ixabiso £10.000 seliroliwe ukuba kwakiwe i
Cathedral enkulu ye Tshetshi e Kapa; Engilande
kurolwe £7,000, kweli £3,000. U Bishop uuamadinga
e £5000 ne £1,000 awenziwe ngamanene
abalulekileyo eli.

U Rev. James Gamble ubekwe kwi ndawo
yobufundisi kwi Bandla lase Dipente le Rose Lane,
ebelino Rev. Jas. Van Rooyen, e Tinara. Abafundisi
abebeko ngo Revs. J, Mackenzie, W. Dower, W.
Friend, D J Pienaar, G P Ferguson, S Sihunu, no Nat.
Matodlana.

Siyavuya ukuti amabanga amatsha okupembelela
isikolo semini se Tabanekile ye Wesile e Qonce pantsi
ko Mr. Solomon Mvambo, amkeleke emzini
ngangokuba intsapo seyiku 90 — inani engazanga
ifikelele kulo sabako nje eso sikolo Senga kungamana
kunjalo.

Isinala zivulwa ngaleveki. Amadodana
nontimjana wase Lovedale nase Ngqushwa
obulapa ngeleveki uze ngololiwe, ufumene
inkatazo kuba_ inqwelo olusakuputunywa
ngazo usapo zingafikanga kuba kuvaliwe.
Bancedwe zinqwelo ezibope amahashe
zika Mr. R. Symons.

Umfanekiso wetu namhla ngowe Tabanekele
eyakiwe ngabantsundu be Seketi yase Qonce. Lo
ngumsebenzi omhle obalulekileyo. Ngobtihle ibalelwa
kweyase Gcuwa entsha neyase Bhai. Ubaluleke
ngokuba wenzeke ngelixesha abantsundu bazipateleyo
into zomzi wabo. Kodwa ngebengabanga
nampumelelo inje ukuba bebengakanga kwisiseko
sabangapambili — somhlaba wesipo sika Sir George
Grey, nesakiwo esidala sabafundisi abamhlope. Incito
kuwo wonke umsebenzi wokuyihlaziya lendlu
nokuyandisa, nokwaka eyesikolo imayela na ££00.
Kweli  xabiso  £500 ayakutabata  iminyaka
ukusetyenzwa, ibandla elikulu likusele. I Bandla le
Tabanekele  lahlanganisa mayela ne  £100
kungekavulwa, mhla kwavulwa yaba £250 kudibene
namadinga, Abahlobo baka Mr. Tengo- Jabavu
abamhlope bodwa benze mayela na £200, omnye erole
£25, Abamhlope nabantsundu baluvo lunye ukuba
lentsebenzo iludumo kwabantsundu.

Intlanganiso yo Manyano nge Mfundo ibise
Mdizeni (Green River) ngo 13 July, 1897. U Mr.
Jonathan Tunyiswa utabate isihlalo. Amalungu ebe 19.
Kungeniswe abatsha—Misses Annie Solilo, Annah
Nopondo, Messrs. James Martinus Solomon, Jeremiah
Ngqokwe, no Joel Makongolo.—Imicimbi
iqwalaselwe kuleswe incwadi ezatunyelwa ku
Rulumente, (1) Ngomcimbi wemali ye sikula (School
Fees); (2) Ngowokunyanzelwa  kwemfundo
kwabantsundu; (3) Ngowokunyulwa kwe Assistant
Teachers. Kwaleswa nempendulo zika Rulumente
kulemicimbi. Kuxoxiwe pezu kwazo kuggitywe
ekubeni abhalelwe u Rulumente abulelwe ngenxa
yempendulo zake—U Mr. W. W. Stofile unike
gxelo ye Committee evakalisa ukuba uke wabhalela
ko Nobhala be Glen Grey Teachers’ Association ne
Transkeian ~ Teachers”  Association, bapendula
ngelokuti i Deputation baya kuyilindela. Kunyulwe u
Rev. P. Kawa, Messrs. G. U. Dlakiya, no Aaron Mali,
babe ngabatunywa bokuya kwi G G T.A. Abatunywa
bokuya kwi Transkei Teacher’s Association ibe ngo
Messrs. J. Tunyiswa, Lot Mdolomba no Jas. D. Gulwa.
—LKungenwe ezingxoxweni, kwaqalwa ngeka Mr. A.
D. Mali eti: Okokuba i Branch Associations
zahlulwahlulwe ngokwezigingata za Bahloli bezikolo
(Inspectors).  Isigqibo sime ngoluhlobo.— 1
Kingwilliamstown,  East = London, = Komgha,
Stutterheim ne Keiskama Hoek; kwanyulwa u Mr.
Jonathan Tunyiswa umpembi weli Sebe. 2 Peddie, u
Mr. Elijjah Shosha ummemi wentlanganiso. 3. Port
Elizabeth, Grahamstown ne Uitenhage, ummemi Mr.
B Sinuka. 4. Queenstown ne Cathcart, u Mr. A. D.
Afali abe ngutnmemi. 5. Fort Beaufort ne Victoria
East, o Revs, P. J. Mzimba no I. Wauchope abamemi.
Eka Mr. Renton Hanabe eti: Intlanganiso mayicele u
Dr. Muir ukuba abuye azenzele ititshala ezintsundu i
Free Vacation Course. Eyindulule kubanjenwe kakulu
ngalengxoxo, impi eno Mr. Gosa iyicasile, abanye
bevumelana no mndululi Kwaggitywa ekubeni
abhalelwe u Dr. Muir atandazwe. Eka Mr W. W.
Stofile eti: Olumanyano malweuze izwi lesikalo ku
Rulumente ngokutotywa kwemali ye titshala, ngenxa
yokuhla ~ kwamanani  abantwana, ezikolweni
iqwalaselwe. U Mr Peter Tyamzashe uvelise indawo
yokuba isikalo sisingiswe kwintlanganiso zaba tundisi,
kuba izikolo zonganyelwe ngabo, kwavunyelwana.
Eka Mr. J. D. Gulwa eti : Olumanyano malwenze
umteto ngokuhanjwa kwentlanganiso zalo
ngamalungu alo, ude ekucaciseni wati, amalungu
makadliwe ngokungezi i 6d ; lomcimbi iwuxoxe
shushu intlanganiso. Kugqitywe ekubeni mayishiywe
intlanganiso itembisa ukuwuza lomcimbi. Ngo 14 July
ibuye yangena ngo 8:15 a.m. Indawo yentlanganiso
ezayo kugqitywe ekubeni ibe se Peelton, ekoti
yakungamkeleki icelelwe e Burnshill. — I Branch
Associations ziyakuqala ukuhlangana ngo September,
ngeziholide zimfutshane.—Umzi wase Aldizeni
ubulelwe. Kumzi wase Mdizeni kutete o Messrs.
Solomon Dlakiya, ote ngumsebenzi wabo (bona bantu
bakulu) wokufundisa lo uvelisa lemisebenzi.—Isiyalo
Somongameli— Jon. Tunyiswa wenze inteto pezu
kwentloko eti, “ Umanyano,” wati niyayazi into etetwa
lelo gama ; wati kudaia lentlanganiso yaqalwayo
ihamba pantsi kwegama lo “ Alanyauo,” ekubonakala
ukuba into eninzi yamalungu ingene ingalazi,
mhlaumbi ingayiva into etetwa leligama : yiyo lento
kuhlala kungeniswa namhlanje amalungu amatsha, ze
kwelandelayo intlanganiso angezi. Nyanisekani
kwinto enizifake kuyo ukuze ninyaniseke nakweza
pezulu izinto. Lowo ngamnye makangene ku Manyano
egqibe ekulwini wolugcina angaze ahlukane nalo
njengomutu  ongena  eramenteni;  Umanyano
malungangenwa  ngokusukela —amawonga obu
President, njalo-njalo. Lomoya mbiawuyaki, uyayicita
intlanganiso, Waggqiba ngeliti, Umanyano belufanele
ukutandazelwa ukuba lume lugine, Wati nina
basaluhambayo Umanyano. pambili, manyanani nibe
yimbumba ukuze nipumelele, kuba ongaseziyo ufana
nomntu ovukele umbuso apantsi kwawo. Pezu kwesi
siyalo kutete ngashushu amazwi o Messrs. P.
Tyamzashe, Hanabe, NO W. W, Stofile; u Mr.

Tyamzashe

ute lenteto yo Mongameli mayibhalwe ize ishicilelwe
epepeni  ukuze ileseshwe nangabangayivanga.
Kwavunyelwana, Intlanganiso imane ivuselelwa yi
Choir ka Mr. Alfred Solilo.—U Mr. Arthur Nyobo
ulese ipepa elite lamkeleka entlanganisweni eliteta nge
Mfundo. U Mr. Gulwa uvelise indawo yokuba u Mr.
Nyobo makacelwe alitumele njengoko liujalo kwi Mvo
NELISO Lomzi, Kwavunyelwana.

U-LANDIPASI.

INDAWO EZINTSHA.

Uxelwa kwa Mabandla e Tyume, e
Ladysmith (Natal), Engcobo, e Mount
Fletcher (kufupi no Zibi), ¢ Mbizana ema
Mpondweni,  eQumra; usaquba e
Steynsburg.

UQAPULO KWELAMA BHULU.

Ipepa lase Free State liti, kona
akufunekanga nganto ukuba abantu
banyanzelwe ukuba baqapule. Oko

kwenziwe kakuhle nangokutshetsha ngu
landipasi; abo baqapule kabini
abenzakaliswanga nazizilumko ezitembele
kwe zinye izinto, zabuba inkomo zazo.

AMAXESIBE NOQAPULO.

Ose Mount Ayliff kuma Xesibe uti,
ebala ngo 23 July:—*“Sisexaleni elikulu apa
ngenxayesi sifo sikulu (Rinderpest).
Namhlanje ucingo lusikankanya e
Mbizana, kwesika Sigcau, okwetu tina ma
Xesibe siyalufuna uqapulo, ekulusizi ukuti
abantu bakuti abayakufunda ukuqapula
nokubona isifo banduluka namhlanje, kanti
sona nasi emva kwezindlu.”

IGQIRAZANA E ZAZULWANA.

Kufike u Nondiza kwa Jonas, wanyanga
waqapula abantu, epete incwadi yase
(%;)nce yobuggira bake. Kanti lo Nondiza
ubaleka u Landipasi e Nggamakwe,
lamngxangela iramnco. wapuma
amapolisa edolopini amkl(lipa, amquba aya
kumkupela ngapaya komda wase Gcuwa.
Iggira  elinenkani  —kanti  ljjikile
ngobusuku kwasa selikona. Wafundiswa
umteto ngoku. Akasoze abuye apinde aye
kona. Into embi kukuba ubuninzi babantu
bayayipikisa lento yokuqapula, pofu
bengaxeli qinga emakwenziwe lona.

UQAPULO E ZAZULWANA.
U Captain Veldtman ubeyalele
amadodana okwaka utango lokuqapulela u
Landipasi, alugqibe ngedinala olotango

izigwaqube zo Mnyani, Ndwandwa,
Solombela, Ncanisa,  Ndabukelana,
Kwahla, nabanye. Sekutiwe amaggqira

ayakufika ngo Mvulo, 26 July, ukuqapula.
Kutiwa u Landipasi uzigqibile kwesika
Mdutyulwa nase Tongwane, e Qeqe,
kutiwa yimpi ebingavumi kuqapula leyo,
sada sazingenela ke sona isifo.

Kwesika Captain Veldtman kubonakele
kuqutywa inkomo ezingamashumi
amahlanu ziya kungeniswa ebuhlanti
bokufaka isitotu : kanti noko kungaziwa nje
kuko amadoda angavumanga ukukupa
inkomo zokuya kutata isitofu, into
ezingevayo apa. Iramnco libe
libangxangele, eselebongoza esiti : Dlamini
sendizakusa zibe mbini.

E CALA.

U Landipasi ufikile. Into embi imantyi
ayiqgelene ﬁakuhle nabantu bale District,
ngoko akutenjwana. Izitunywa zibuya
zahlukahlukene ngoluvo, ezibini zicala
nye, esinye sisodwa. Ngati abantu
balandela esi sisodwa, kuba sisiti pambi
kwe Mantyi masiqapule, siti ebantwini—
ziti zitofwa nje kube sekumbiwe ingcwaba.
Kuzaliseke elatetwa ngu Mr.
Makohliso, wati— Kupa amadoda ateta
pambi kwako njengasese kwako.

Imantyi itembise ngokumangalela u Mr.
S. Kalipa ngokungambiki u Landipasi e
Papasi. Ngati ke mfondini ama Gcina
azibonda aya kupuma onke ukuba uya
kutshona

Into embi uti umntu wakuti anibonina
obani betofa nje? Batengiwe ngu mlungu,
elipambili elo, ngati sitsho nesitunywa,
kuba sisiti—andifuni kutengwa mna.

Kutiwa kuko isibonda ekufikwe sisela
ibrandi kwa Ncopayeni, ¢ Qiba. Ngu
mtinteli wotywala ukuba bungaweli lowo.
Utini umantyi iyindawo yake ukusikupa
nje? Angalitinina ipolisa akufika lisitya
igusha? Ngati nomantyi uyayazi lonto.

Ati ama Gcina u Nongqause ungenele
amagqoboka, abulala inkomo zawo
ngesitofu.

Akuko nto ivisa ububi njengengxu-
shungxushu yeramente yaku Seplan.
Kodwa yena u Mr. M. Rengga wacana
inene yodwa. Yonke lonto ingqinisa inteto
ka Mr. Ntsimango.

U Landipasi 1%yatyikitya edolopini e
Cala, ngati sekufe neka Mr. C. Kula
inkomo. Kutiwa uqabele kwinto zo
Nombewu, no Zembe, nomhlobo wetu u
Dyuluwa, no Mrs. K. Kalipa, wenjenjalo
nase Ndwana.

Kutiwa kuza ikulu amatikita zinto zo
Mgcodo, Alvinjelwa, Rengqa, Kula, Toisi,
D. S. Makohliso, no M. Ngcwabi.

Umzi ungamagogotya wonke, yingaba
ukutumela inkomo zenyongo. Abacasi
mpela ngo Mqoma, Mxaku, Alba, nabanye;
noko kuko amabetyebetye ati akufika
pambi kwe mantyi avume, ati akufika
pambi kwabacasi alandele kwakona. Izinto
ezavuma kusatetwa ngamadoda kanti
inkomo zenyongo azikabiko. Kulento kuko
u Nongqause pakati, isitunywa sona
simfakile pakati komzi obomvu.

Ndopinda ngomso ukuya e Cala
ndokupa kanjalo,

Idolopu Nabantsundu.

Ibunga lomzi wakwa Komani belipete
umcimbi wokupatwa kwabantsundu yalo
dolopu ngokwayo. Oludaba silufumana
kwi Free Press yakona. Umzi ontsundu
ube nentlanganiso ngabusukwazana butile,
eiatumela izwi kwi Bunga le dolopu
ukucela ukuhlangana nalo ngezi ndawo:—
(1) Lomteto wokubanjwa kwabantu
ngokuhlwa; (2) Icebo lika Bailey lamanzi;
(3) Indawo zokuzituma kwabantsundu

bedol}olpu.

U Hon. John M. Peacock naye utumele
incwadi kwi Mayor yakona, exela usizi
lwake ngokuva umteto onje usenziwa li
Komani, umzi obuqube kakuhle kangaka.
Lendawo mayibuye icingwe li Bunga,
yena uyayicasa kanye lento, kuba
awufuneki umteto onje, awuna bulungisa.

U Rev. J. P. Ritchie utumele isicelo
kwakwi Bunga, esiguma kwigela labantu,
besiti abazi ukuba abantsundu base
Lokishini bafa nganina, ukuze oku
bapangwe amalungelo abo abebenawo.
Inkoliso yabantsundu bahlala edolopini,
inxenye ityalike izingena edolopini,
lomteto wobatintela. Bacela ke ukuba 1
Mayor namalungu bangawuqubi lo mteto.
Abantu abamangama akulo ncwadi
lishumi elinesibbzo.

Kute kusenjalo qaé)u 1 Ligi, yatuma
Umbali wayo u Mr. E. W. Welch ukuba
atumele izwi layo kwintlanganiso ye
Bunga. Ezona ndawo izibekayo zintatu,
zezi;—(1) Lomteto utsalela emva,
ukukasela eziko, kuba ngoku intlalo
yedolopu ifuna ukuba umntu akululeke
ukufeza imisebenzi yake nanimna; (2)
Umteto awufuneki nganto, kuba liko 1gosa
ledolopu, elongamele ilokishi, lokupa
abantsundu  abafanelekileyo  indawo
elokishini. Ukuba ke ababantu banazo
azibafanele, ezoncwadi sukuba zibalelwa
ukuba bapiwe indawo, ziyinkohliso, xa
umntu  angena  kuhamba  ngazo
ngamaxesha onke. Ngalomteto
angafaniselana umntu esiya etafeni paya,
engena pasi, abe usisulu sokubanjwa xa
kudlule ixesha lika 9; (3) Lomteto uya
kwenzakalisa inqu dolopu ngokwayo,
kuba abantsundu babehle bayiqonde
indawo abapatwa kakubi kuyo, bacezele,
ekungebeko bani ungabasolayo. Lomteto
awumncedi umntu omhlope, into onayo
womgxotela izicaka ezifanelekileyo, ziti
naxa zingemkanga zihambe zibanjwa
zisenza umsebenzi  wenkosi  zazo.
Kananjalo lento ayiyi koyikisa matutu, iya
konakalisa nabantu abazama ukuzilungisa.

Kungene  Abantsundu  abatandatu
abakutshwe yintlanganiso. Kutete u Rev.

E. Magaba  malunga  nalomteto
wangokuhlwa. Uvakalise ukuba
kwintlanganiso  abebenayo ngepezolo
bayibonile indawo yokuba amatutu

afanele ukohlwaywa, kodwa wona lomteto
okwawo awuyi kuyifeza lonto. Amasela la
anamaxesha awo okuba, angaziwa mntu.
Lomteto uke walingwa kwezinye indawo
awapumelela, wade wabulawa. E Rini

kwabanjalo. Yena  njengomfundisi
ufumana ukuba lomteto wopazamisa
inkonzo.

U Mr. J. M. Pelem uqokele ngeliti
zininzi intlanganiso eziya konakalelwa
ngenxa yalomteto. Mhlaumbi umntu
kungafuneki eye edolopini ngemicimbi
ekaulezelekileyo, wumbi kufuneke eye
eggireni ebusuku.

agqiba intlanganiso ye Bunga kwe
lokuba yobuye ivulelwe ituba lendawo,
iqwalaselwe kwakona.

AMANANI EZINTO.

E QONCE—Ngenxa ka Landipasi akubangako
malike kuleveki.

E KOKSTAD.—Emarikeni ngeveki epelileyo:—
Ibhotolo 1s ne 1s 11d ngeponti, Amaganda 6d ne Is 3d
ngedezini, Itapile 4s 6d ne 5s 6d ngengxowa, Umbona
8s 6d ne 9s 6d ngengxowa, Thabile 5a ne 35s ngekulu
lezitunga, Inkuni 49s ne 52s ngeflara.

E TINARA.—Emarikeni ngeveki epelileyo: —
Ibhotolo 9d ne 1s 3d ngepcn i, Amaqanda Is 6d ne 1s
9d epelileyo , amaqanda enkuku Is 4d ne Is 6d
ngedezini, Inkuku 1s ne 1s 6d inye, Thabile 5s 6d ne 7s
6d ngekulu, Umbona obi mvu 9s ne 10s ngekulu,
omhle 9s ne 10s ngekulu, Irasi 6s 6d ne 8s ngekulu,
Inkuni 23s ne 30s ngeflara.

E MoNTL.—Emarikeni ngeveki epelileyo : — Irasi
7s ne 7s 9d ngekulu, Imbotyi ezimhlope 12s ne 13s 6d
ngekulu, Ibhotolo 2s ne 3s 3d ngeponti, Amadada 2s
6d ne 3s lilinye, Amaqanda 1s 2d ne 1s 8d ngede zini,
Inkuni 4s ne 51s ngeflara, Thabile 6s ne 7s 6d ngekulu,
Inkuku Is 3d ne 3s inye, Amazimba 6s 6d ne 7s
ngekulu, Umbona 7s 61 ne 8s ngekulu, Itapile 9s ne
11s 6d ngekulu

E KIMBERLEY.—Emarikeni ngeveki epelileyo :—
Isemile 6/6 ne 7/ngekulu, Irasi 12/ ne 13/6
ngengxowa, Imbotyi 20/ ne 25/ Thabile 9/ ne 10/
ngekulu, Amazimba, 18/ ne 20/ ngengxowa, Umbona
obomvu 18/ ne 19/ ngekulu, Umgubo wombona
obomvu 16/ ne 17/6 ngamakulu amabini anesitatu,
Itapile 8/ ne 18/ ngengxowa, Icuba 3d ne 4d ngeponti,
Ingqolowa 24/ ne 26/ ngengxowa, Ibhotolo 1/6 ne 1/9
ngeponti, Amaqanda 1/4 ne 1/6 ngedezini, Amadada
2,6 ne 3/ lilinye, Inkuku 1/6 ne 1,9 inye, Ikwakwini 6/
ne 8/ inye, Ityuwa 4/6 ne 5/6 ngengxowa, Ikalika 4,6
ne 5/6 ngengxowa.

E RINL—Emarikeni ngeveki epelileyo :—
Ibhotolo Is 9d ne 2s 3§d ngeponti, Irasi 6s 6d ne 7s
ngekulu, Imbotyi 15s 6d ngekulu, Isemile 4s 11d ne 5s
3d ngekulu, Amadada 2s lid ne 3s 2d lilinye,
Amaqanda 9d ne 1s 6 2 d ngedezini, Inkuku 1s 4s ne
2s 6d inye, Thabile 2s 6d ne 4s Id ngekulu, Irasi
eluhlaza 6d ne 1s ngedezini, Amazitnba 7s 10d ne 8s
8d ngekulu, Umbona 8s 9d ne 9s 8d ngekulu, Umgubo
31s ngengxowa, Itapile 6s 6d ne 1ls 9d ngekulu,
Amatanga 2s ne 4s 7d ngedezini, Inkuni 15s ne 41s
ngeflara, Ingqolowa 8s ne 8s 6d ngekulu.

Abazalikazi ababantwana bakatazwa yinggele,
nonkonkoshe, boba bayatyapa beke balesa inteto ka
Dr. R. E. Robey, wase Olney, Alo., ngalomcimbi. Uti:
“ Kuminyaka sisebenzisa iyeza lokohlokohlo lika
Chamberlain, sisoloko sinalo endlwini. Lazelwa
ukuba liyazinyanga ingqele nokohlokohlo kolwam
usapo.” Litengiswa ngo R. Lumsden and Co. €

Qonce.
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THE WEEK.

MR. W, COATES
(Magistrate of George, is dead.

MR. W. E. M. STADFORD, C.M.G., has
arrived at Capetown, and taken over the
duties of the Superintendent of Natives,
vice Mr. J. Rose-Innes, senior.

PALGRAVE,

MR. ST. JOHN TURNER, who has been on
the Umtata establishment, has been made
Afagistrate  of  Ngqgeleni, Western
Pondoland. As a disciple of Major Elliot ho
should turn out well in a Native district.

NEWS has been received of the death in
England of the Right Hon. A. J. Mundella,
M.P., who has occupied Cabinet offices in
several Liberal Administrations.

Port Elizabeth commercial travellers are
said to be taking advantage of the cessation
of wagon traffic from Kingwilliamstown,
this division having decided to inoculate at
once for rinderpest.

IT is stated that General Goodenough is
to be provided by the Imperial Government
with a new official residence, which will be
erected near the new Government House,
which is to be built for Sir Alfred Milner, at
Rondebosch.

THE policy of the Imperial Government
towards Air. Rhodes has been declared by
Mr. Chamberlain in the House of
Commons. Having in view the services of
Air. Rhodes for the Empire, the
Government does not intend to prosecute
or remove him from the Privy Council.
Such is the end of the Raid incident.

THE following alterations in the
Rinderpest Committee for Mount Frere are
notified in the Gazette.—J. H. Bennington,
J. MacGregor, Paul and Dr. Bukier, to be
members in the place of Kaku, J. Ntondini,
D. Pamla, and Ncisana, as previously
notified. We are unable to see the wisdom
of dispensing with Natives Committees,
seeing that Natives also have cattle.

WE trust there is no truth in the report
that the Magistrate at Cala has threatened
to take steps against Mr. Solomon Kalipa, a
widely - respected Tembu leader, for not
reporting rinderpest. Mr. Kalipa is the last
manto do any mean thing, and with the
disease breaking out right and left it is
certain miscarriages will happen, but it
would be a pity to make a scapegoat of men
of leading.

THE following Divisional appointments
have been gazetted during the week'—As
Civil Commissioneis and Resident
Magistrates — Frederick Edward Philpott,
Civil Commissioner and Resident
Magistrate, Colesberg, to be Civil
Commissioner and Resident Magistrate,
Calvinia, wee Stapleton ; Frederick
Wrensch, Civil Commissioner and
Resident Magistrate, Kenhardt, to be Civil
Commissioner and Resident Magistrate,
Colesberg, vice Philpott; George Henry
Bramwell Shaw, Assistant Resident
Magistrate, Adelaide, to be Civil
Commissioner and Resident Alagistrate,
Kenhardt, vice Wrensch ; John Augustine
Gibbs, Civil Commissioner and Resident
Magistrate, Prieska, to be Civil
Commissioner and Resident Magistrate,
Philipstown, vice Van Ryneveld ; Francis
Louis Hay Aitchison, Acting Civil
Commissioner and Resident Magistrate,
Uniondale, to be Civil Commissioner and
Resident Magistrate, Prieska, vice Gibbs;
Stenhouse Tilney, Civil Commissioner and
Resident Magistrate, Barkly East, to be
Civil Commissioner and Resident
Magistrate, Uniondale, vice Borcherds;
Douglas Archibald Campbell, Assistant
Resident Magistrate, Lady Grey, to be
Civil Commissioner and J Resid ent
Alagistrate, Barkly East, vice Tilney.

Mr. Schreiner’'s Resolve.

SOMEHOW or other Mr. W. P.
SCHREINER has come to be regarded as one
of the most powerful political leaders in the
country. Endowed with abilities, natural
and acquired, which he has used with care
where so many do not strain themselves, lie
has come to the front rank of responsible
statesmen in the Cape Parliament. Perhaps,
above all, his transparent sincerity,
combined with earnestness and honesty in
public and private life, have had more to do
in pushing him forward than anything else.
All these traits come to the front in his
resolution, just published, not to stand for
Barkly West at the forthcoming general
election; not that he has reason to fear that
he would be defeated, for we have reason
to know he was never more popular or
stronger there than he is at the present
moment; but because, as he himself puts it
in his manifesto,— “ Convinced as I am of
the gravity of the evils, experienced and
threatened, flowing from the continued
influence of Mr. RHODES upon the
institutions and politics of this Colony, I
could not but oppose with what power
may have his candidature or that of anyone
who would support him politically in
future. “ Yet, for that very reason, I must
decline to select as a battle ground a
constituency where his support  and
influence had undoubtedly turned the scale
in my favour at the last general election,
and secured my return.” It is only your toy
politician ~ who, as an  avowed
Oppositionist, is able to turn a somersault
in a moment to support his opponent on a
vote of no-confidence, who would fail to
appreciate the real political honesty and
grit in this resolve of Mr. SCHREINER’S.
Whether we see eye to eye or not with the
Member for Barkly West, we cannot help
saying Cape politics would be poorer if
such men as Air. SCHREINER were to retire
from them.

Rinderpest Situation.

THE Rinderpest visitation, as a novel and
entirely unknown destroyer, has put on the
face of things here an entirely novel aspect.
In the carrying out of the behests of the
local Committee, the district has had to do
without its great means of support, the ox-
wagon traffic, with the result that all are

anxious as to what the end will be.
Humanly speaking, the prospect is gloomy
and lowering; but we seem to have
confidence in the Committee that should
the worst come to the worst, they will
guide the community into some safe
haven. Meantime it is not to be wondered
at that the simple German and Native
should be bewildered and unable to take in
the situation readily. For although this
unhappy country has before now been
visited by cattle diseases, like
Lungsickness and Redwater, nothing so
destructive as what has come upon us has
as yet been seen; and it is felt that in the
interests of the community, as a whole, the
present is not the time for theorising and
experimenting by jabberers. It is time for
action by those who have had some
experience in coping with the diseose, and
who have endeavoured to stem its progress
up-country. Those who say that they
should be allowed to do as they like with
their own, will have enough opportunity
when the pest has shown to have taken a
complete and firm grip of the districts ; not
while there are still herds upon herds of
cattle to save. At this juncture the central
power must have free scope to act in the
interest of the individual owner, as well as
those of the general public, with a view to
save people against themselves. We
cannot see how the people are to be saved
if everybody with a tongue in his mouth is
to be followed. We should then have a
babel, with the inevitable dispersion and
confusion. Let the Committee have a free
hand and feel its own responsibility, as
there can be no hope where everybody
interferes and nobody is responsible.

A Drop of Comfort.

AS such do we consider a sugges. tion in
the Cape Argus to be
in the present rinderpest crisis. It is

suggested in certain quarters that the
cattle plague will not do much damage in
the coast-lying districts of the Colony.
The reason given is that rinderpest, in its
progress down the Continent, has been
confined to a broad, central belt, and has
scarcely come within 200 yards of the
coast- KIRBY emphasisos this fact in his
recent work on South and Central Africa.
Various reasons are given : one being that
the flora of the coast regions is
unfavourable to the development and
spread of the disease; another—perhaps
the most plausible —that certain other
cattle diseases are endemic near the coast,
and that where they are endemic,
rinderpest does not flourish. Time will
soon prove the accuracy or otherwise of
this theory of the comparative immunity
of the coast districts from the dreaded
scourge.

At Last.

AT last the Imperial Government has seen
its way to extend to the Zulu chiefs in St.
Helena, clemency which is the shibboleth
of British rule. This is gathered from a
speech in the House of Commons, by Mr.
CHAMBERLAIN, in the course of which he
said steps would be taken for their
repatriation during the present year. It has
long been known that this was the
intention of the British Government; but
the exact time of carrying it into effect has
been a mystery. Doubtless DINIZULU,
NDABUKO, and their fellow exiles will
heave a long breath when they learn the
substance of Mr. CHAMBERLAIN’S
communication. It certainly is the best
piece of news that will reach them during
the eight or nine years of their banishment.
To Aliss COLENSO, daughter of the late
Bishop of world-wide fame for
philanthropy and humanity, must be
awarded all praise for their release. That

event might have taken place without
trouble years ago, but for the fears, not
overcome even nNow,
colonists, which, we have not the slightest
hesitation in saying, will be found to have
been illusory. That they may long live
peaceably and happily to enjoy the
freedom about to be restored to them is the
earnest desire of their many friends here
and in England.

of the Natal

Servant Question,
THOSE indefatigable purveyors

of the public, Alessrs. CAMPBELL BROS, of

this town, are, we are

glad to observe, directing their energies to the

matter of testimonials for
Native servants. They have already
done good work in alleviating the lot

of the Native labourers in Mines upcountry,

and as some correspondence
recently published in this paper
shows, they have, not without some
success, tackled Koffyfontein, which
lias long been the despair of the
Native labourer. In these efforts,
though they may be advancing their
own interest as Agents, they at the

same time subserve the public interest to a

considerable degree, for
benefitted by Natives
turning out td work, just as all are
disadvantage when these people are
scared away from where they earn
money to bask in the sun all day long
at their kraals. One would have
thought that after a term of service a
servant, who had served his master
or her mistress well would only be
too pleased to ask for and obtain a
testimonial for recommendation to a
would-be master or mistress. But,

as yet, our people seem oblivious of
this, with the result that those whose
duty it is to find them work and the

everybody

would-be new masters and the servants, are

hampered by the absence

of such recommendations. While
there is life there is hope; and
Alessrs. CAMPBELL BRCS. will earn the
thanks of all if their energies in the
direction of reform in this respect
should meet with success, That this
is bound to be the case we

are certain. It is merely a question
of education and time, and it may
well confidently be left to both,

AS TO JUBILEE MEMORIALS.

The following has been rescued from
letters that accumulated during the absence
of the Editor, which accounts for its
appearance so late in the day :—

ILETTER TO THE EDITOR],

SIR,—On the 28th of Alay there was a
meeting of the Nqamakwe Fingoes. Mr.
W. C. Scully, the Alagistrate, put his
proposals before the people. The first was
that the Butterworth district has agreed to
spend £400 towards the erection of a tower
on Blythewood Institution, in celebration
of the Queen’s Diamond Jubilee. The
second was an idea of his own of erecting a
hospital at Ngamakwe, the building to
consist ot four bedrooms, wiih a bed or two
in each, one surgery, and a kitchen. In
dealing with the first point he explained
that the funds for this were to be got from
the money that is at present in the Umtata
Bank, being the balance of the old road-
rate account, totalling altogether £600. He,
in a very able manner, argued to the
meeting the utility of such a place as
Blythewood as a centre of civilization,
and, further, that this tower was to be
associated with the celebration of the
Diamond Jubilee of our most beloved
Queen. Touching on the second point, he
said he had been prompted by the daily
suffering be saw around the doctor’s
house, helpless patients who come and sit
in the open air waiting to be attended to,
and as the doctor had his hands full, could
not attend to them in time, and gave two
instances in which persons died, evidently
from exposure. He further said he has had
promises to the amount of £70 from
Europeans, and hopes for some more from
the same source. He hoped to get £250
from Government, and he now appealed to
them to subscribe £250 at the rate of Is. per
male. He then said he would leave the
meeting lo discuss these points and come
to a decision. Headman Badule occupied
the chair, and a lively discussion followed
on the first point, which was unanimously
approved. As the second subject was
touched upon, the meeting sympathised
with the scheme, and the difficulty was
where to get the shilling. The general tone
was that we have had enough of these
schemes, or something like “He who
cheats me once, shame for him; he who
cheats me twice, shame for me.” Mr.
Scully clearly understood this suspicion,
and was grieved at it. The main cause of its
outbreak was partly due to the way in
which the general rate is appropriated. The
Fingoes’ idea was that at least 2s. 6d. of
this tax was to go to the schools. That was
one thing that helped to beat down the
agitation against this tax. Now, the
teachers’ salaries are no better than they
were before this rate, and what more?
There is to be a case before the Courts.
Two Nqgamakwe teachers have had their
salaries shamefully retrenched, and that
from the Council’s funds. Such news
circulates like wildfire amongst the
Natives and they form very queer
conclusions.

Yours, etc.,
SOPELA.
May 31st, 1897.

ABAY GRIEVANCE.
THE ELECTRIC TRAMCARS.

[LETTER TO THE EDITOR.E)
SIR,—It is most remarkable and
wonderful for any one to stand and gaze with
astonishment at the wonderful and most
rapid way in which the electric tramcars of
this town move along without the aid of horse
or ass. But something more remarkable still
is for one to stand and look into the mean
distinction which the conductors of these
tram cars are empowered to make. Sir, [ have
to tell you that if any one whose head hair is
his glory to be woolly, or whose colour is bis
glory to be black, were to approach on board
one of these tram cars, he or she must make
up the mind to climb. And that is right up to
the top of the car—up a ladder several feet
high, by the conductor’s order, which if you
don’t liie, back down into the street you must
go, for it is decreed by order, says the
conductor, that no black persons are aﬁowed
to get inside one of these cars. Sir, it is
strange to say, though I must say, that it
seems no matter how clean and well-dressed
a black personage may be, that he is not to sit
inside any of these public conveniences;
though the sitting inside may be for only a
two or three minutes’ journey, which if even
one had the rinderpest ever so bad, another
could not contract it in that small space of
time. Sir, I say again that a black person
cinnot sit inside any of these tramcars. But I
have witnessed that many who have the luck
to become human, or a mixture of humanity
simply through the lascivious means of the
woolly fair sex and the goat-hair-like %entry,
are freely given access to any parts of these
gallant cars. Sir, to my views this random
istinction, in all its forms, are very ugly
pictures. No mix ture should be put on an
equal with a pure thing not mixed ; that is to
say no coloured persons who becomes
coloured by the means of black persons. At
the besgi’jinnin% God never made coloured
folks. Should be I?ut on the equal, not above a
black person, no ! For he is a black and white
man’s child, begotten and not created. Then
why should children begotten be regarded as
more than parents who are created? I say to
tell these coloured children to honour their
father and their mother. Some has got black
fathers and some black mothers, and think
not to themselves above their parents because
their faces are mixed half white, half black,
and their hair half wool, half hair, which the
merchants will not purchase as pure articles.
Sir, I wish to see better regulations and no
more such mean and injudicious distinctions
made in our gallant cars which has been sent
out here to ply for the public benefit.
Thanking you 1n anticipation, if this letter be
found favourable.
Yours, etc.,

VIRTUS IN ARDUIS.

Port Elizabeth, July 24th, 1897.

_ THE weather is all serene; just a little frost
night and morning, which makes the
sunshine appreciated.

THERE is rumour of Rinderpest outbreak
at Blaney. May it prove to be only rumour.

No Morning Market. The lowing of the

entle ox is not heard on the streets.
inderpest is king, and produce only
obtainable by rail.

A NUMBER of burgesses had the pleasure
of being present last evening at Sergeants’
Mess, iddlesex Regiment. It was a
fortnightly “practice dance,” and a most
enjoyable function.

A REGRETTABLE incident occurred last
night. Townsfolk have been alarmed by
recent burglaries. Unfortunately two men of
the Middlesex Regiment were found
prowling about premises in Bank Street, at or
near to the hour when only spooks are
supposed to perambulate. The delinquents
were before the Magistrate this morning, and
remanded. The case bears a serious com-
plexion, as brifht steel was used and blood
drawn. Drink did it; but it would be a pity if
the misconduct of one or two ne’er-do-weels
should be taken advantage of as a reflection
on the old “Die Hards,”

Political Notes.

In political circles it is considered probable
that Mr. Schreiner will probabl{/{try and oust
Air. Venter at Colesberg, or Mr. Louw at
Alalmesbury, and is certain to come in along
with whomsoever he might elect to carry in.

Captain Brabant, the President of the South
African League, has said that they would
support Alessrs Peacock and Bradfield’s
election for the Legislative Council, but had
not yet settled upon a candidate for the third
seat for the Eastern Circle.

As far as known up to the present time, the
following sﬁentlemen will probably contest
seats in the Legislative Council for the
Western Circle: Messrs. Jan Faure, ALLL.C., F.
Y. St. Leger, and A. Ohlsson.

Mr. N. J. de Wet, of Mooifontein, district of
Aliwal North, has already been nominated by
the Bond to represent the Eastern Circle. We
fail to see his chances with the non-Bond
section —Dutch, English, and Native—united.

They are on the throes of a general election
in Natal, and we observe that they are not in
lack of really good men to serve them, as it is
clear from the fact that capable and
conscientiousgentlemen like Air. William
Palmer, who is a candidate for Durban county,
and Colonel Hime and Mr. Alorcom, Q.C., for
Maritzburg, are before the electors. We wish
them success.

Mr. M. Al Venter, M.L.A., recently
addressed his Philipstown constituents. After
his address several electors stated that Mr.
Venter had now pitched his tent in the enemy’s
camp, as was evidenced before the Committee
of Inquiry, and his vote on Mr. Alerriman’s
motion of no confidence in the present
government. A vote of no confidence was
adopted.

A RHODES CUP.

The following speaks for itself:—
COLONIAL RUGBY FOOTBALL UNION.

Kimberley, 21st July, 1897.

Gentlemen,—We, the undersigned officers
and delegates of the above Union, have much

leasure to inform you that the Right

onourable C. J. Rhodes, Esq., P.C., ALL.A.,
Etc., has kindly presented all the Coloured
gportin Peoples of South Africa with a Silver

up, valued at Fifty Guineas, for Competition
amongst themselves on the same lines as the
Carrie Cup.”

A Meeting will, therefore, be held at the
Savona Cafe, in Kimberley, to form a South
African Coloured Rugby Football Board, on
the 19th day of August, at 8 p.m.

Clubs, as well as Unions (if any), of the
various towns and districts, may be
represented (1) by one delegate in the case of
the former, and (2) by as many delegates as
there are Clubs affiliated to the Union, or (3)
by proxy.

We have the honour to be,
Gentlemen,

Your obedient servants,
D. LENDERS, President, R.
PETERSON, Vice-President. W.
AIEURANT, Hon. Sec.
E. JONSON, Hon. Treasurer.
H. MARTIN, Assist. Hon. Sec.

DELEGATES.
Excelsior—R. Grendon, C. Palm, J. Palmer.
Progress—IJ. H. Bower, P. Jampies, I. My

burgh.

Rovers—Geo. Polisa, Will P. Thompson, I.

Bud-M’belle.

Universals—H. Alar tin, A. Flooks, E.

Heneke.

Violets—Al. Krull, T. Dooling, and J.

Sullivan.

To the Rugby Football Clubs,

Kingwilliamstown.

TO-DAY'S TELEGRAMS

[BY REUTER ]

CONGRATULATIONS.

CAPETOWN, Thursday.—Yesterday Mr.
T. J. Anderson, on behalf of the Capetown
Branch of the South African League,
despatched the following telegram to the Right
Hon. C. J. Rhodes, at Bulawayo :—“ Most
hearty congratulations at the overwhelming
defeat of Stanhope’s motion, and at
Chamberlain’s determined stand against any
attempt at deprivation of honour so richly
earned by your great services to the Empire
and to South Africa.”

(RETURNING.

The Hon. J. Rose-Innes, Q C., M.L.A., is
expected to leave England in the Tantallon
Castle on August the 21st.

A FALSE ALARM.

The suspecb d cases of rinderpest at
Wellington are now believed to be due to Tulp
poisoning.

The Hon. Air. Faure, Secretary for
Agriculture, accompanied by Dr. Turner, paid
a visit to the farm where the outbreak
occurred, and decided as a matter of
precaution to continue the quarantine for a

short time.
STILL THEY COME.
Seven hundred cavalry horses arrived
yesterday by the s.s. Langton Grange from

Argentina.
THE RAADS.

PRETORIA, Wednesday.—The Raad
adopted the grinciple of the Ballot Act. In the
Second Raad a motion, recommending that it
was for the benefit of the Republic that more
goldfields should be proclaimed, was lost.

The Industrial Commisgion’s report has
been handed to Government to day, and is
being considered.

RINDERPEST IN NATAL.
MARITZBURG, Wednesday.—There has
been a further outbreak of rinderEest thirty
miles from the scene of the first, in the Dundee
division, also an outbreak at Vulksrust. The
Government has despatched a cable for six

veterinary surgeons.
ASSAULT.

DURBAN, Wednesday.— Afr. Avon
Saxon has been fined five pounds for
assaulting Air. Milligan, musical critic of the
Natal Mercury.

INOCULATION.

Messrs. Campbell Brothers, the well- known
Labour Agents in this town, have placed at our
disposal a telegram they have received from Mr.
Vermaak, a lirge -cattle owner, in the
Burghersdorp district, on the results of inocu-
lation among his herds. It is of more than local
interest. Here is the telegram : —

Henning, 630. Kingwilliamstown

July 24, 1897.

From Vermaak To Lorne, Kingwilliamstown.

Two hundred and thirty-four inoculated on
Monday last by Dr. Edington. All well yet.

THE Alasonic fraternity fire arranging tor
welcoming District Grand Lodge in the first
week of September next. And that welcome will
be loyal and heart v. It will embiace a banquet, a
ball, and a juvenile party. The Produce Alarkec
will be requisitioned as a temple of Terpaichpre.



Ibali Elisimanga lika Chief Constable Hudson.

Owayebambeke kakulu Yinggangqambo
Yamatambo yolona hlobo lunzima, eyamhla
oko wayese Griqualand East, ngoku upile

ngqe.

Esinye seziktuhlane ezandileyo, ezibuhlungu
kunene, ezibandezele abantu beli lizwe kalokunje,
akumatandsbuzo ~ ukuba  sesi  senggangqambo
yamatambo. Asibhubhisi sipalukeni sinye selilizwe,
1gama Paso liyaziwa, lisoyikwa ukuqalela e Kapa kude
kuye e Zambezi, Pezulu, Ezantsi, Empumalanga,
Entshonalanga. Siti tina i Pink Pills zika Dr. Williams
zemilwelwe zinguwona mchiza uyingobo
wengqangqambo yamatambo, ukungqinisisa lonto
salata kwincwadi ezininzi kunene ezivela kubantu
abaziwayo nababekeke kakulu kwindawo ngendawo,
esibe nelungelo lokuzibhengeza kumapepa
abalulekileyo kwi South Africa ipela.

U Mr. E. W. Hudson, Inkosi Yamapolisa kwa
Tsolo, East Griqualand, ngomnye wabantu abaninzi
abapiliswe zi Pink Pills zika Dr. Williams
kwinggangqambo. Nantsi inteto yake etsolileyo,
ecacileyo, ngalomcimbi. Uti:—

“Ebusika nyakenye, xa ndandise msebenzini.
ndafikelwa likhepu elikulu ezintabeni, andabi nandawo
yokundikusela, Ndangenwa sisifo samatambo sehla
necala lonke lasekohlo. Ngoku ndicinga ukuba
imfanelo yam ukumbulela ngoncedo endincedwe ngalo
zi Pink Pills zika Dr. Williams. Intlungu endandinazo
egxalabeni nase tangeni zazingateteki, ndandingenako
ukushukuma,  ndandingenako  nokuke  nditsale
umpefumlo ngapandle kwentlungu. Umsebenzi wam
ndikolisa ukuwukwelela ihashe, andinako nokuwucaza
urnvandedwa endaba nawo ngamaxesha atile xa sukuba
ndisiya emsebenzini. Ndapela engqondweni nase
mzimbeni, ndade ndoyikela ukuti ndiza kupelelwa.
Amayeza ndawafika onke, nawokuhiikihla, njalo-njalo.
Yandipumza okwexeshana inxenye yawo, akwade
kubeko lindinyangayo, Izihlobo zam ezitile zati
mandilinge i Pink Pills zika Dr Williams. Kwake
kwadlula ixesha ndingeka litabati elocebo, endilusizi
yilonto ngoku, kuba ngendandisinde ekulaleni inyanga
ezininzi ukuba ndandipulapule msinyane. Ndandiba
mna lamayeza afake nesipora kwi hashe elidiniweyo,
lona an linge liyashukuma, libuye libe kwayilanto.
Akubanga njalo kwi Pink Pills zika Dr. Williams.
Ndaya kuzifuna ndazilinga kanobom. Sezipants’ ukuba
ntatu inyanga kwenzekile oku. Mandilitsho elokuti
ndaziva ndincedekile ndakugqiba eyokugala ibhotile.
Sekuggite. inyanga yonke ndazigqibelayo, ndaze
andanibhalela, ngokufun’ ukuti make ndilinde ndiqonde
ukuba okunene zindinyangile. Iminyaka yam yobudala
ngamashumi mahlanu anamnye, akuyiyo nkatazo noko
kum ukukwela umgama wemayile ezimashumi
mahlanu ngemini. Ndiziva ndinjenge nkwenkwana,
ngati ndingabuye ndigqibe amanye amashumi
amablanu eminyaka.” U Mr. Hudson usivumele
ngobubele obukulu ukuba siyaneke siyenjenje lenteto
yake, kwa nomfanekiso wake, otatyatwe emva kokupila
kwake kwesi sifo.

I Pink Pills zika Dr. Williams zinganyanga zonke
izifo ezinjengesi samatatambo nemisipa, nokufa
kwecala, St Vitus’ dance, nentloko, nokutyafa
kwamalungu, nezifo ezibangwa kukunga hlambuluki
kwegazi, njengehashe, ne erysipelas, nezinye. Zibenza
uba ubutsha obutshazileyo ukuba bube nentlahla
yempilo, zaye ziyinqobo kona kwizifo zamankazana,
kant1 kumadoda ziyanceda ekupitizeleni kwengqondo,
nokwapuka ngumsebenzi, nezinye izinto ezibangwa
kukungazoyisi. Zinokufunyanwa kubatengi nabatengisi
bonke, umhlaumbi umntu atunyelwe ibhotile
ezintandatu (ibhatalwe eyeposi) yi Dr. Williams’
Medicine Company e Kapa, yakuba yona izuze 17s.
Isisu esikatazayo, nokuugatandi kudla, njalo njalo.,
ezonto zinyangeka kwangoku akutabata ezi Pills umntu.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i
Pink Pills Zemilweiwe zite ngisw‘a kupela ngebhotileze
glasi, zigqutyutelwe ngepepa elibubomvu (pink), libe
igama lishicilelwe lonke ngokuzeleyo ngamagama
abomvu. Ezizimbi azizizo.”

Amanenekazi atile ase Westfield, Ind., akupe ’
Ipepa Lamankazaua ” lashicilelwa yi Westfield News,
ngomhla we 3 April, 1896. Elopepa lizele zizinto
zokunonelelwa ngamankazana, esite sabona lamazwi
ombhaleli, awafakwa ngabahleli, ngokubona ukuba
ateta ngomcimbi obalulekileyo kowabo : “ Elona yeza
lilungileyo ebasheni nengqele, nokohlokohlo, endibe
nokulizuza  lelika ~ Chamberlain  lokohlokohlo.
Alilingani nalimbi ngokulunga ukuba ligcinwe
endlwini yomntu. Ndiliyaleza udivuya.” Litengiswa
ngo R. Lumsden and Co., e Qonce.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo.

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza.
Aluncedo oluqinisekileyo kwizit%l) enzelwe

zona.
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FORT BEAUFORT.
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UMFULAWENIJAI Esisifo asinto yimbi
ngapandle

ULAWENIJA kokuba sieuke
siwuggibe wonke u-
UMFULAWENIJA mzimba ngaxesha
nye. Sigala ngo-
UMFULAWENJA kumana umntu

eqaqazela yingqe-
%ULA{VE%E}JA le, kude ku be
buhlungu nengalo
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kulike
L}MFULAWENJA Intloko ebuhlungu,
Nomgala, ne
UMFULAWENIJA situkutezi, nokutamba.
Ukuba
UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifo
funa Ibotile ka
UMFULAWENJA  LUMSDEN
n, aI'll;%? Umfula- ]
MFULAWENIJA wenja (Influenza
Specific) olun%\?le
FULAWENIJA Inggele, Intloko,
nf'alo nljalo.
XABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

Yoku

IZINTO NGEZINTO

AMALAHLE.— Kuvakala ukuba kufunyenwe amalahle
e Griquatown. Kutyeba welo.

UBHUBHE EMIHLA IMININZL.—U Mrs. Hulan, ekutiwa
nguyena mdala apa e Qonce, ibhabhile. Kutiwa ushiye
inzala eninzi kunene ekwikulu elinamashomi omabini.
IBHOLA PESHEYA.— Bekufumenene iqela Lamanene
nela Badlali bebhola, oyiswa imanene nge wikiti
ezisibhoso. Abase Nottinghamshire badibene ne
Sussex, e Histings budubula intsuku zontatu, koyiswa
eyaso kaya nge 69 runs.

UKUDUTYULWA KWABAMSULWA.—Usapetwe e
Kuruman umcimbi wo Meintjes no Coetzer,
ibudubule abantsundu bencedisa a Kalumente.
Ingcingo zinengxikela ende ye ngxelo yokutetwa
kwetyala elo, kuloko alikagqitywa. Siyatemba ukuba
lotetwa kakuhle lide ligwetywe kakuhle.

OWENZAKELEYO. — U Emperor William, wase
Germany, ute esahamba pezu komkombe wake, emva
kokuba inkonzo iqutyiwe, wati kanti ulunge
nokutotywa kwentambo. Wabetwa kakulu yintsontelo
pezu kweliso lasekohlo, yatsho ngenxeba elibi
kunene.

UMVUZO WE NKANI—Isalakutyelwa sidla ngokuva
ngolopu. Imantyi yakwa Komatu ayiko yona kulo
ncend-ncende, ama Bhulu amahlanu adliwe i £16
lilinye, ngokusuke egqite umda omiselwe ulandipasi e
Lututu, ekwele emahasheni. Awela eyalwa
ngamapolisa, kanti ke koku azingelwa kudliwa.

Is1po KU J. ROSE INNES, EsQ.—Kwiveki epelileyo
igela elisebenza kwi Ofisi Yemicimbi Engabantsundu,
e Kapa, linike u J. Rose-Innes, Esq., omkulu, C M G.,
isipo sesitya sesilivere esinqabileyo, ekubeni eroxa
ekusebenzeni kulo Ofisi. Bate ukuteta basenza esisipo
ukukumbuza uvisiswano obeluko pakati kwabantu
bonke ba omzi. Hayi into intle ukubambisana
kwabantu ngovisiswano novelwano emsebenzini.

AMATUTU.— Abapangi bezindlu zabantu bayanda
ezidolopini. E Qonce apa kusand’ ukungenelwa
izitora ze Bali, esakwa Knibbs nesakwa Eirwood,
ezinxulumeneyo. Kubo nakele ukuba amasela lawo
ebefuua imali, kuba kufunyenwe ututu lokutsha
kwempampila ebezilunyekiwe ngawo. Kwenye
kumke ipepa lemali (Money Order). Ibinge dolopu
fuda hamasela kangako le, kubonakala ukuba kwanda
amasela apunguka kwezinye indawo.

UMBULELO KWI KOLONL—Kwi Palamente ya
Pesheya, u Mr. Goschen, Umpati omkulu wemikosi
yase manzini, ukankanye isenzo esikulu esenziweyo
yi ndoni epetwe e Kapa, ngokutembisa ukuba yoba
nento eyirolayo ukuncedisa imikoei elwa ngolwandle,
watsho esiti akubekwanga minqopiso, into etetiweyo
kutiwe kulindwe imvume ye Palamente yase Kapa.
Ute wobhekisa kwabake ukuba makuvulwe ituba kwi
Palamente ukuba isingise umbulelo kwi Koloni.

NTW’ INJENA INGCWANGU ?—Indoda egama lingu
Avon Saxon, eyake yavuma kwi Town Hall yalapa ¢
Qonce, ibanjiwe e Natal ngokusika umntu. Kutiwa
lendoda yayivuma kwintlanganiso etile, yaze enye
yepepa le Mercury lase Natal yamhlaba iziposo zake u
Saxon. Waya wayingenela kwi ofisi yayo; wayiqukula
pantsi. Siteta nje kuyapitizela e Tekwini ngalomcimbi.
ludodana leyo ibetiweyo ite piti intloko zezo
zihlandlo. Uti u Saxon ukuzitetelela lento ayiqali,
lomfana umjokile, kungeko sizatu. Ubanjwe,
wamelwa nge £20.

E QONCE.—Kuvalwe ngo Mngibelo apa ukuba
kungahambi nto iyinkomo, inxenye, ipantse
ukuvalelwa edolopini apa ingabi sagoduka. Kugqale
ngo Mvulo kute mu, akungeboni nto iyinkomo, nase
zikululweni. Kuvakula ukuba inkabi zenqwelo
azalelwe nkuba zingasebenzi pakati kwemida
yedolopu, ilbotolo iseziewa ngololiwe, ne mbisi, ne
zinye izinto. Bekuyawa sekusitiwa use Balasi
nlandipasi, akuko bunyaniso kulonto kodwa kutiwa
uko e Bhofolo nase Tyume ngokugqinisekileyo. U Mr.
T. W. Irvine ebeye e Frankfort ukuya kuqondisa
amafama ukuba makalungene ugapulo.

AMATYALA.—Kwi Ofisi ye Mantyi Enkulu’ ngo
Mvulo, u Mr. W. Moss Eustace ebeteta ityala ledabi
kwa Malashe. Kwabebe kwelo tyala kuko ote igama
lake ngu Ngqongwana, unyana ka Anta Amadoda
abetene kanobom, inxenye ayabona nangamehlo
zinduma. Ooinye uxatyelwe ngezembe.—Kweka Mr.
Dick bekutetwa kwa elokulwa. Ite imantyi yhknbuza
kumnini  walomzi  bekulwelwa kuwo ukuba
bekusenziwa ntonina, wati ukupendula bekucelwa “
ivanyn,”—amanz’  entsipo—kuba  bekubhulwa
amazimba ngosuku olungapambili. Kubonakele
ukuba umnumzana woyika ukuti ebesilile, yade yati
imantyi asililona tyala ukugila.

UKUSUKELWA  KUKA  RALISHIWE.—Umhlobo
okule mfazwe obhala ese Forest Sims ngo 17 July uti:
— Koluhambo lukude kunene lokuza kweli lizwe
lama Becbuana sigqibe intsuku ezilishumi elinane
sisuka e Kimberley nkuza kufika apa. Site sakuba
neutsu ku sihamba sangenwa kukukohlela sonke
njengokuba  singamadoda  alikulu  andimazi
ongakohlelanga; kute kwakubon’ ukuba knnjalo
kwangenwa amahashe, atsho kwabonakala ukuba
akakupila, kodwa ngoku kubonakala ngati akakufa
noko ezinto ezine mikunyu. Into esingayilibaliyo
kweli lizwe lilanga, lishushu ngokwase hlotyeni.
Ngokulwa asikabi nanto siyenzayo, sisalindele
eminye imikosi ye Cape Police efana ukuba yofika
namhlanje mhlaumbi ngomso. Enye into ke kwafika
enye indoda kondiyalwa ize kuzinikela, iti bayalamba,
impahla ipelile.”

AMADODANA NE TEMPILE, — Situnyelwe incwadi
evela kumadolana e Kimberley, enoluhlohlo
Iwamagama abantu abate bangenela ukuposa igada
kumsebenzi we Ndlu Enkulu ye Tempile ebise Pirie.
Ngemigudu ka Mr. Peter Vaibom, obe ngumvaseleli
nomququzeleli walomcimbi, kupume ipeni ezilinani.
Iti incwadi ka Mr. Vaibom : " Lamanene anazwi linye,
ati ukuba besinako ukuhlangana nalo olutshaba—u
Batana notywala — ngesimbinza ngezikali.” Ke
ngoko besenza lento nje kungokuba bengena kufika
ngokwabo entlangani weni. Nanga amagama :—
Messrs. H. Mani, 2s ; Belle, Is; Mafongosi, 2s 6d ;
Mayo, 2s 6d ; Yao, Is 6d ; Mrs W Moyakama, 1s ; Mr
B Vandala, la 6d Miss Vandala, 1s 6d; N Vandala, la;
B Madosi, 2a; K Siza, 1s; Boman Cuzula, 1s; C Teta,
la; Mafu, Is; 8 Yantolo, 3s; B Bwaartboy, 6d; Mcinga,
Is; Vara, 2a; Rotoli, 3s ; G Sowawa, 2s ; Mrs Sowawa,
2a; M Sowawa, 1s ; C Vena 2s ; Chas Vena, Is ; Mrs S
Vena, la; S Vena, 1s ; Mias N Vena, Is ; Mrs J 8 Vena,
la ; Mrs D Vena, Is ; N Vena, la; BJ J S Vena, Is;
Ifamili yakwa Vena, 10s ; K Malo, 2s; Ellen Malo, Is
6d ; Elsie K Malo, Is ; L Vantyi, 2s ; M Gobingca, 1s
6d ; Mrs Gobingca, 1s 6d; 8 Hulusbe, 1s; P Hulnebe,
Is ; Mr Hulushe, 1s Efikileyo, £2 13s 6d.

U MR JULIUS G. MABHOZA NEZIGWINTA.— U Mr.
A. L. Ncapai usibalisela udaba olude oluli lomhla we 4
July e Johannesburg, esitabata elingaku kulo kuba
singena ndawo yentshayelelo. Indawo ekwakukuyo
kungase George Gocfi ngoratya. Esaqondele inqawe
ebehamba uva sekutiwa: nanko, nanko, nanko, kufupi
naye. Ete balulu ngokukangela, uve ngentonga
seyisiwa pezu kwake watabata wahlanganisa, wati
kulungile; wati kwibakala lokuqala akagonda ukuba
Biugnpina inani lazo, wada wazityala wazi finga,
wabuyela endaweni yake wema waqondisisa inani
lazo wazifumana zizitandatu izigebenga zingena
bhulukwe nabbatyi, zizalisekile ngezixhobo ipetelo
negalelo. Wati kuzo ndingowakowenu kuba
ezifumene z’ngama Xosa, naknba zingateti zigqibele
ngokuti nanko. Zipindile zamatla, zahlokoma
okwesibini, walwa umfo esapula amahlelo omabini,
wazityala. Futi erne ati ndin’owakowenu,
ndingowakowenu. Zamwela ckwesitatu wabuya
wazityala, ekute xa atyala ihlelo lasa kunene, lamoana
esihlableni elase kohlo ngenduku yentsimbi enetyefu,
kwatatambela kude umqwazi wake omhle kunene,
wazigxota futi. Zapinda okwesine zimgalelela
ngokunobom, wapinda wazigxota naye kanobom
wabuyela endaweni yake, zamjonga ngoku naye
wojonga, esiti nibulala owakowenu yintonina
madoda; szikabanga sapinda ngoku. Ejonge kuzo
kwangati kuko nto ezilinga ukuy ipakamisa. Esemi
njalo ecinga kwavuka elinye iqgela ebelingalwi, kwati
entliziyweni kuye baleka uza kufa, waselebaleka kulo
ewurolile umpambo wake, kufupi kulo wati:
ndingowakowenu; lati nanko, nanko, wabhodloza
pakati kwalo watsho ngapaya, wabuyela kwase
George Goch Kafir Location kwakulandawo
ebesalelwa kuyo. Kute ebaleka engayekile, wati
akubbeka wabona indodana ite gelele kuye ibaleka
ixhobile kwa yalamadoda abembulala, wafunzela
kuyo suka yabaleka, Lomoimbi utate isiqigata
sexabaxa,

ICIKO LOM-YANKI

Incwadi ezibhalwe ngu Mark Twain ziyacubhula
zaye zikwafundisa. Mhlaumbi ungaba uke walifunda
ibali lake elingumangaliso ekutiwa “ Ngum Yanki
kwi Nkundla ka King Arthur.” Elogora liligcisa, umfo
onesandla, opete umzi omkulu wokusebenza ¢
America. Kutiwa ukubaliswa elogora labulawa
ngengozi; kodwa endaweni yokuba umzimba walo
ufakwe engcwabeni, njengoko benjiwanjalo abanye
abantu. lisuke liti timbilili, lipile, ibtuke’ likwi
nkundla ka King Arthur wase Ngilane,
kwisizukulwana sesitandatu, (Sixth Century), labe ke
eloxesha liyiminyaka eliwaka elinamakulu amatatu
pambi kokuzalwakwalo. Ngeloxesha ubudenge
babungqingqwa,  abantu  beyele  ekunquleni
iminyanya; babese buntwana abantu ngeloxesha. Liti
ke elogora lona, ngolwazi lwalo, nenggeqesho yalo
yesi isizukulwana, libehle libalaule bonke abantu
nento yonke. Lifike lipate u Rulumente nelizwe lonke
—nqwa nokusuke umongameli (professor) we Koleji,
atande ukungena kwi klasi yosapo esikolweni, aze
abanyele bonke. Make sitelekise ke ukuba lento
ingaba iteta ntonina kum nakuwe.

Ekwindla ngo 1873, u Mr. James Murphy, wase
Townsend Street, Dublin (ngoku use 5 Synnott Row,
Synnott Place, Lower Dorset Street) wangenwa yi
fever enzima eyamhlala ematanjeni, waba nyanga
ntatu kwi Sir Patrick Dunn’s Hospital. Wemka
ehospitili apo, kodwa engeyiyo lanto wabeyiyo pambi
kokumbhla kwesisifo. Emva koko asibanga simyeke.
Wamana ukuzuza izigabu kupela, abuye alale pautsi.
Qonda ke ukuba ukupila kwake, bekuya ngezulu,
nezinye izinto ezihlayo.

Uti xa ateta ngawona maxesha ayemabi kuye: “
Amaqata am nenyawo zabashushu zabuhlungu,
zamana zifuvuka zidumba ngangokuba zibupinde
kane ubume ezibubo xa zingenanto. Zenyuka intlungu
zafika nase matangeni, kwafuneka nditandelwe
ngoboyana obubutataka ukugalela etangeni kudekube
semaqateni. Kwabanjalo ke ukuva kwam Intlungu,
ixesha elingapezu kweminyaka elishumi elinesixenxe,
nditi ngaxa limbi ndibe nano ukuhamba-hamba,
ngalimbi ndibe ngumqulwana. Intlangano zeminwe
nenzwane zanga ziucotukile.”

Akufuneki nganto ukuba side siluxele uhlobo
emfinyeza ngalo umntu lento, angafanelana ehlatywe
edabini, okanye wadliwa ngumashini, ibingedluliyo
ingozi kuleyo. " Kanti ke inani labantu abalimele
ngalondlela likulu, kanjalo nangani ingqangqambo
yamatambo ikolisa ukuhla abantu abate dlundlu
nabadala, nolutsha ngokwalo (kwanentsapo) alusindi
kuyo. Ukuba esisifo besiqgondwa— make sibeke apo
siqube ibali letu.

“NgeKresmesi ka 1890,” utsho u Mr. Murphy,
wandihla lomkuhlane ngamandla, ndalala
ngandletyana nye iveki ezilishumi elinesixenxe.”’

Lento yabuwelareqe ubusika, yatabata inyanga
yanye yokuvela kwehlobo, ukuya kusuku lokuqala
luka May. Malibe lalinzima, lilusizi eloxesha kuye!
Ku mntu okweso simo azinancasa i Kresmesi
nokuvela kwamatupa emitini. Kodwa ukuba
waveyazi oko lento wayaziyo kamva, ngekungabanga
njalo.

Uquba ati, “Lonke eloxesha, ndandikwezona
ntlungu zinkulu. Yaba yinqaba nokushukuma
ebhedeni, ndade ikakulu andabi nakupakamisa
nesandla ukusisa emlonyeni, kwabonakala ndinqakwa
ngokosana. Zadlula intsuku ndingazuzi butonga,
ndanqwenela ukunga ndingase ndisifa. Kona ngase

msebenzini ndandisiti andiyikuze ndibe
sawucukumisa. Iggira elalindihambela landipa
amayeza, kodwa akandincedanga luto.

Ndandingasakolwa kanye kukuhlikihla amafuta-futa,
kuba ndacita intywenka ngezonto azandinceda.”
Ungayihlwayela lenteto yam. Ndaba kumzi ka Mr.
Robinson, umtengisi wamalahle, kuleminyaka
ilishumi iggitileyo. Owako ngenene, (Isayinwe)
James Murphy, Dublin, 23 June, 1893

“ Ngainini itile, mbla ndandipetwe zintlungu,
ndabhaqana nencwadi exela ukunyangwa kwezifo
ezinjengesi sam Yinciudi ka Nozala Seigel Epilisayo.
Ndati kuba lindikohlile eyona nto mandenze yona,
ndatenga ibhotile yayo ku Mr. Mannin, umtengisi
wamayeza e- Brunswiek Street. Ndite ndise utsuku
mbini  ndilisela  eliyeza zadamba intlungu,
ndanokuvuka ebedini, kwati kufika usuku Iweshumi
elinane kwaye kungaseko nehlaba eli, ndabuyela
kwase msebenzini wam. Ukususela kweloxesha—
ngoku minyaka mibini inesiqingata—andikabuyelwa
seso sifo. Andizange ndizive ebomini bam ndipile
ngapezu kokuba ndinjalo ngoku, endibulela u Tixo
ukuba ndibe ndeva ngale Ncindi ka Seigel.

Lomfo ungumangaliso wase Amerika obe
kwinkundla ka King Arthur, waye namandla
ngokusuke azi into eyayi ngaziwa bati. Ukuba u Mr,
Murphy wayesazi kwangapatnbili ukuba ingqa-
nggambo zamatambo zibangwa kungahlambuluki
kwegazi nokuba iyanyangwa yi Ncindi ka Seigel,
ngewaye yoyise yapela lento ibuhlungu. Siyishicilela
lento ukuze olulwazi lube loluka bani nabani.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.
“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

“Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi kulutyila
uluvo Iwam, kodwa ndinga ndinga kubulela. I
Lozenges zako zenze izimanga ekundikululeni
kokohlokohlo olubi. Ku susela okuya ndavalwa
inxeba emqaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo,
mna ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew,
akuko mntu ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam; belude lwafika ekubeni lundipelise
amandla. Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoku
sitambile, ngoku ndinako ukusikapa ngapandle
kwenkatazo.—Ndingowako ngenene, Nkosi, J.
HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
“ Routh Park, Cardiff, Mouth Wales, September
28, 1893.
"Ndinovuyo  olukulu  ukuqokela  obam
ubunggina kwiyeza lako eli unge kanene elizi
Lozenges zokohlokohlo, ngoku seyisibozo

iminyaka ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye
indawo, ndalifumana  linoncedo  olukulu.
Ndikatazwa futi lukohlokohlo olwendeleyo; i
Lozenge yako kupela kweyeza elindinceda
msinyane. Ngoko ke ndibayalela ukuba bonke
abanezifo ezipatele eknkuhleleui, njenge Catarrh,
nezikohlela Emgaleni, Ukohlokohlo Iwase busika,
nezinye izifo ezise mipungeni. —Owako ngenene,
“A. GABRIEL, M.D.,L.R C P, LM., Edinborg.
L R.C.8., L.M,, Edinburg.” Tabata ezika Keating i
Lozenges. Tabata ezika Keating i Lozenges.
Ezi LOZENGES zika KEATING ZO.
KOULELO, “sekaggqite iminyaka enga. mashumi
asixenxe anamihlanu” zaqalwayo ukwenziwa,
kukona zidywidwayo ukut ngwa, kuba akuko
zilingana nazo ngokunceda ku Kohlelo Lobusika,
Umbefu, no Mqala linye kupela elincedayo.
AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBL
Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona
yeza lingena kudlulwa lilimbi e unyangeni
UKOHLOKOHLO, UKUTSHA KWELIZWI,
NOMQALA, zitengiswa nge nkonxa ne botile
ngabatengisi mayeza bonke.

YIDYIBILI YENKOSAZ ANA!

Incwadi Ingoma

[JOHN KNOX BOKWE.]

“ NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika, Ixabiso

4d. ngencwadi inye ; 3s. ngedazini.

“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo ase Lovedale. —
Ixabiso elitotyiweyo ! Abotshwe
ngokomeleleyo, 2s 6d; abotshwe ngamapepa, 1s
6d.

Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

AMADODA,

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga
nakupiliswa ngama ggqira, makaye umhlaumbi
atumele ku DR. LIEBIG & CO abasebenzisa yeza ase
Euro;[){e nase America, okunyanga amadoda, SO,
KERK ST., ezantsi kwe Grand National Hotel, P.O.
Box 1651, Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke
ngokufa kwake, nokuba kunFaylpma inteto, iti ukuba
ungxame kakulu sele tumele ne £2 zamayeza atile
awoba ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapile
ngentsuku  ezimbalwa. Izifo ezitile zinyangwa
n&Hgobugmsa u DR, LIBBIG & Co., kwimi lyaka engama
shumi matatu_edluleyo basoloko lefunda ukupilisa
izifq zamadoda. i .

inisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa,

[ Elecfricity ne Magnétism, ngabapilisi benene
lendawo ezi t%/aﬁleyo, ezizinto zenziwe n%o bugcisa
iko ezinokuse nienmswa ekaya zaye zinokufunyeliswa
kwindawo zonke.

DYER&DYER

LIMITED.

ARE AGENTS FCR THE

Union Steamship Company, Ld,
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON,CEMENT

Etc., Etc.
APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON F.
SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe Shishini le DENT no NYANA- London, nangase ntshonalanga Engilane)

NGENXA yoruGNZ

1 no KIok ezan

7)-Wotshi Nezivato Ezicikizekiley

en1 zamagqitala n

0
inkenamava ukuba

zilungiswe ngamab}{}lﬂj{[ﬁa&aﬁfgﬁﬁlﬂﬂﬁ&gyﬁ Bﬁg%\?kuba onakale konkena angabi saba

nakuncedwa bani.

Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi

olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko,
isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni senza ukuba iwotshi zonkena
ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo.
Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. ukulungiswa kwenziwa

ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala 3s 6d

Zegolide (zifungelwe)
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s

Iwotshi (ezigc-

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d

I Iwotshi Zananenekazi

ziqala kWi .....cccccovennenn. £15s
I Waterbury nezelama Swiss

ina amaxesha) ziqula kwi

Il%ilasi ze Wotshi ziqala kwi .......... 6d
s

Iwotshi elun%lleyo kanye (Ezingxowane-
Dayimani, zibe

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ...

Imisesane Yokungeja ye

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo unge. ntatu I Dayimani zenene zona

30s ngeposi ze

seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “ The Clock,

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomeleleyo

owuzuza umsebenzi.

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona,

nempato intle kakulu.

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.

(LIMITED)

JAGERSFONTEIN MINE.

The Genera! Manager intimates that able

and strong_men will find work.

Good. Wages. Food Free, and Good Treatment.

IKAYA LABANTSUNDU, «e
VENKILE,
e QONCE nase MONTT.

I QIYA ZESILIKA, ne TYALI ZOBOYA 1 ezimfum-
mfum—ziyalala, zitshipile ; ne Ngoma (Tonic Solfa)
ezimnandi, ne English--kaffir vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
Market,. Square, King William's Town.

UKUBA UNGA
IKLOKO" YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA !

—YIYA KU—

N MEYER,
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza
zifungelwe.

ngokutshipu, kunjalo nje

UMKONDO . WE YUNONI

Ikompon: Yenganawa ye Yunont
OTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

kuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayeda Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

» ' E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

M w

Ufuna ukugqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente setu.:
DYER & DYER, Limited King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. Queens Town.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno
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UMKONDO " ¥,  WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR,
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co.. Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth,
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Lase Palmas, ¢
St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai sase Kapa, go Mvulo nangolwesitatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesl Tatu, kabini ngenyanga

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku .—

ALLAN B. GORDON ......cooiiiiiiiiiies e Eqonce

W. A. BERRY ... Ekomani
FEHR & CO E Burgbersdorp.
MALOOMESS & CO......coovriiniiieiciciciceenereneseenee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus Street, East London.

-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika
Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS., E QONCE nase

JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo, Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yombhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

AZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana
nankazana, Omhlope nontsundu bofimana kulilungelo ukuke bafike e 33, BUFFALO
ROAD, nakwa W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama ibalwe
ngasentlapa.

Ngo Cingo: “LORNE.”

PEACOCK BROTHERS,
E KOMAN],

NGABATENGTI abakulu Bokutya, benika awona
Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uye kuva into abayibizayo

pambi kokuba utengise nokuba kupina. ’

Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I-
ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli

benawo.

T.BIRCH & (o,

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impabla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushic
nefanelekileyo. ’

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe —
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo
njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggitileyo
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye
ngapandle kwendleko enkulu. ’

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI.
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

J. W GARRETT & CO. IZITORA zE GLEN
GREY’

LADY FRER
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amaganuko ” konal! Sondelani!
Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehanabayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope Nabantsundu

IMPAHLA EZINTSHA

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
PESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:

Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa
ngenani elingapantsi kwebe lifanele zona,
nikumbule ukuba zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:
Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne JMiqulu ye Print, i Dress Material, njalo
njalo, kodwa ningazilibali ITYALL

Ihempe Zamadoda Ezingarazukiyo (kunzima
ukuzirazula, Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi, Isuti,
Idyasi, Ikodi— neze Bedford Ibhulukwe, Ikolala,
Amaaghina, Ikausi, Iqiya, Thempe Zangapantsi,
kwane Bhulukwe zangapantsi, Izitadi. Zonke
ngamanani alungileyo,

Fika kwakuqala uziketele. I-odolo, okanye
abanendawo abazibuzayo zobehle zikangelwe
kwaoko.

Qondani apo ndikona

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing, Cambridge Road and

Ayliff Street

EQONCE.
A. ] Cross & Co.,
KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso stka TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu
A.J. Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo Abamnyama
kuso sonke Isigingata sase Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba base kwi Sitora
Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke Ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe,  Ibhatyi,  Ingubo
Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile —
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika ~ awona  maxabiso  nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A, J. Cross & Co.
INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngoku.pindiweyo xa site
sazamkela, sazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge ngcamango
ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu
siyimpilo efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift
Farm Senekal, July 31, 1896, uti—" Kungovayo olukulu
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fame ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi Ngqangqambo
Yamatambo kwi milenze yomibini, nakwenye yengalo zake.
Walala kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada
wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora
esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqe ; unokuwenza
ngoku umsebenzi wase ndlwini njengapambili, engapazanyiswa
nayintwana encinane.
Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

[-RH EUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Ngqagambo

zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo
njalo ipilise intapane yezifo ebezisikulu ngapezu kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi
Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. MATYOLO, E Qonce,

USAHLELL
QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlanga Ezihle “konkena,” ngawona manani apantsi.
Zinokutunyelwa nge Posi kulo lonke elimiweyo. Ezona zihle,
ezona zomeleleyo, ezona zitshipu zentlobo zonke, uhleli enazo.

C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,

Market Square, King Williams Town,
Abameli-Micimbi.

E. J + BYRNE, (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Mi.ngopiso
yenéqesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente
¢ Gresham Life Assurance Society. No. 33,

aclean Street,
E-QONCE.

W .E WARNER, (ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU
ALE KOLONI.

E DUTYWA PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i1 Ofisi za Pesheya kwe

Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase
Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.
Published by the Proprietor J. TENGO-

JABAVU, at Cathcart Street, King
Williams Town,



